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Thank you for choosing this product.

We are proud to offer the ideal product for you and the best complete range of home appliances for your daily
routine.

Carefully read this manual for correct and safe appliance use and for helpful tips on efficient maintenance.

Safety information

Only use the dish washer after carefully reading these instruc-
tions. We recommend you always keep this manual to hand and in
good condition for any future owner.

General safety rules

A different use of this appliance from household environment
or from typical housekeeping functions, as commercial use by
expert or trained users, is excluded even in the above applica-
tions.

If the appliance is used in a manner inconsistent with this it
may reduce the life of the appliance and may void the man-
ufacturer’s warranty. Any damage to the appliance or other
damage or loss arising through use that is not consistent with
domestic or household use (even if located in a domestic or
household environment) shall not be accepted by the manufac-
turer to the fullest extent permitted by law.

The appliance can be used by those aged 8 or over and by
those with limited physical, sensorial or mental capacities,
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without experience or knowledge of the product, only if super-
vised or provided with instruction as to the operation of the
appliance, in a safe way with awareness of the possible risks.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

+ Children of aged 3 and under should be kept away unless con-
tinuously supervised.

+ If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or assembly available from the manufactured or its ser-
vice agent.

* Only use the hose-sets supplied with the appliance for the wa-
ter supply connection (do not reuse old hose-sets).
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Water pressure must be be-
tween 0.08 MPa and 1 MPa.
Make sure carpets or rugs do
not obstruct the base or any
of the ventilation openings.
After installation, the appli-
ance must be positioned so
that the power plug is easily
accessible. If this is not possi-
ble, the fixed electrical installa-
tion must be equipped with a
disconnecting device in accord-
ance with the installation
regulations.

Do not leave the door open in
a horizontal position, in order
to avoid potential dangers
(e.q. tripping).

For further information on
the product or to consult the
technical data sheet, please
refer to the manufacturer’s
website.

For the maximum number of
place settings, see the rele-
vant rating plate attached to
the product.

Electrical connections and
safety instructions

The technical details (supply
voltage and power input) are
indicated on the product
rating plate.

Make sure that the electrical
system is earthed and com-
plies with all applicable laws,
and that the socket is com-
patible with the plug of the
appliance. The manufacturer
declines all responsibility for
any damage to people or
property due to non-earthing
of the machine.

Ensure that the dishwasher
does not crush power cables.
In general it is not advisable to
use adaptors, multiple plugs
and/or extension cables.

/\ WARNING: The appli-

ance must not be sup-
plied through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched on and off by a
utility.

+ Before cleaning or maintain-

ing the dishwasher, unplug
the appliance and turn off
the water supply.

Do not pull on the power
cord or appliance to unplug
the machine.

/\ ATTENTION: Water may

reach high temperatures
during the wash cycle.
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+ Do not leave the appliance
exposed to the elements
(rain, sun, etc.).

+ Leaning or sitting on the
open door of the dishwash-
er could cause it to tip over.

*  When moving, do not lift
the dishwasher by the door;
during the transport, never
lean the door on the trolley.
We recommend two people
lift the machine.

* The dishwasher is designed
for normal kitchen uten-
sils. Objects that have been
contamined by petrol, paint,
traces of steel or iron, cor-
rosive chemicals, acids or
alkalis must not be washed
in the dishwasher.

+ If there is a water softening
device installed in the home
there is no need to add salt
to the water softener fitted
in the dishwasher.

« If the appliance breaks down
or stops working properly,
switch it off, turn off the
water supply and do not
tamper with it. Repair work
should only

be carried out by an ap-
proved service agent and
only genuine spare parts
should be fitted. Any failure
to follow the above advice
may have serious conse-
quences for the safety of
the appliance.

If you need to move the
machine after removing the
packaging, do not try to lift
it by the bottom of the door.
Open the door slightly and
lift the machine by holding it
on the top.

By C € marking this prod-
uct, we confirm, under our
own responsibility, full
compliance of this product
with all relevant safety,
health and environmental
requirements under Euro-
pean legislation.

/\ WARNING: Knives and

other utensils with sharp
points must be loaded

in the basket with their
points down or placed in a
horizontal position.
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Safety instructions

Installation

A

A

Remove all elements of the packaging.

WARNING: Keep packaging materials away
from children.

Do not install or use the dishwasher if it is
damaged.
Follow the instructions supplied with the product.

WARNING: Do not connect the dishwasher to
the mains supply until all installation opera-
tions have been performed according to the
“"ASSEMBLY INSTRUCTION".

A WARNING: Do not connect the dishwasher
to the mains supply until the front panel has
been fully installed. Otherwise, the risk of an
electrical hazard may persist.

Service

To repair the appliance contact the Authorised
Service Centre. Use original spare parts only.
Please note that self-repair or nonprofessional
repair can have safety consequences and might
void the guarantee.

The following spare parts will be available for 7
years after the model has been discontinued:
motor, circulation and drain pump, heaters and
heating elements, including heat pumps, piping
and related equipment including hoses, valves,
filters and aquastops, structural and interior
parts related to door assemblies, printed circuit
boards, electronic displays, pressure switches,
thermostats and sensors, software and firmware
including reset software. Please note that some
of these spare parts are only available to profes-

Water connection

The appliance must be connected to the water
mains using new hose-sets. The old hose-sets
should not be reused.

The inlet and drain hoses can be directed to left
or right.

The dishwasher can be connected to either
cold or hot water, as long as it is no hotter
than 60°C.

Water pressure must be between 0,08 MPa and
1 MPa.

WARNING: Ensure that the product, before
being switched on for the first time, is in-
stalled in a horizontal position by way of the
adjustable feet.

Check the horizontal position using a spirit
level.

Replacement of the inlet hose

In case of breakage, the hose must be replaced
with an original spare part available from the
manufacturer or its service center.

sional repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

The following spare parts will be available for 10
years after the model has been discontinued:
door hinge and seals, other seals, spray arms,
drain filters, interior racks and plastic peripherals
such as baskets and lids.

Concerning the lamp(s) inside this product and
spare part lamps sold separately: These lamps
are intended to withstand extreme physical
conditions in household appliances, such as
temperature, vibration, humidity, or are intended
to signal information about the operational
status of the appliance. They are not intended to
be used in other applications and are not suitable
for household room illumination.

The inlet hose must be connected to a tap so
that the water supply can be cut off when the
machine is not in use (fig.1).

The dishwasher is fitted with 3/4” threaded
connector (fig.2).

Connect inlet hose “A” to water tap “B" with a
3/4" attachment making sure that it has been
properly tightened. For nordic countries (FI SE NO
DK) there is necessity to use adapter

(see assembly instruction).

If it is necessary, the inlet pipe can be lengthened
up to 2,5 m. The extension pipe is available from
the After Sales Service Centre.
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+ If the dishwasher is connected to new pipes or
to pipes which have not been in use for a long
time run water through for a few minutes before
connecting the inlet hose. In this way no deposits
of sand or rust will clog up the water inflow filter.

Note:

When connecting to drinking water make sure that
you connect the appliance using a safety device
against drinking water contamination through
backflow (according to DIN EN 1717) and meet water
pollution requirements (according to KTW-BWGL).
Product shall be constructed to prevent backsiphona-
ge of non-potable water into the water mains accor-
ding to IEC/EN 61770. We recommend that installation,
including water supply and electrical connections,
and repairs are carried out by a qualified technician.

Hydraulic safety devices

All the dishwashers are equipped with an overflow
safety device which, if water exceeds normal levels
due to malfunctions, automatically blocks water flow
and/or drains excess quantities.

AQUASTORP (fig.3):

A device located on the supply tube that stops water
flow if the tube deteriorates; in this case, a red mark
will appear in the window “C” and the tube must be
replaced.

(fig.1)

(fig.2)
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Connecting the outlet hose

+ The outlet hose should discharge into a stand- + The hose can be hooked over the side of the sink,
pipe, making sure that there are no kinks (fig.4). but it must not be immersed in water, in order to
prevent water from being syphoned back to the
+  The standpipe must be at least 40 cm above floor machine when this is in operation (fig.4Y).
level and it must have an internal diameter of at +  When installing the appliance under a worktop
least 4 cm. the hose pipe clamp must be attached to the
wall in the highest possible position under the
+ Itis advisable to fit an anti-odor air trap (fig.4X). worktop (fig.4Z).
If necessary the hose can be extended up to 2,5 +  Check that there are no kinks in the inlet and
m, provided that it is kept at a maximum height outlet hoses.

of 85 cm above floor level. The extension pipe is
available from the After Sales Service Centre.

(fig.4)
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Product description

K Third spray arm
Lower spray arm
Filters

A Rating plate

B Salt container

A Rinse aid dispenser

Detergent dispenser
Lower basket

9] Upper spray arm

M Upper basket

Third basket

The graphics is a general
overview. For more details, refer
to other chapters or documents
provided with the appliance.

B

Serial number

Made In Tarkdye

OSTVEDA

o7 ¢ A2A0)00000000000000

005.681.44 Al11000000 3
230101 (0-MM-DD)

Pi725653.2 8

S/N XXXXXXXX )I(XXX XXXX R
I — . -
I ce

TECHNICAL DATA (see rating plate)

DATA

FULL-INTEGRATED

Place settings (EN 50242)

14

Capacity with pans and dishes

9 people

Width x Height x Depth (cm)

59,8x81,8x55

Water supply pressure (MPa)

Min 0,08 - Max 1 Mpa

1

Fuse / Power input / Supply voltage

10A /2000W / 220-240 V
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Before first use

Loading the salt

The appearance of white stains on dishes is
generally a warning sign that the salt container
needs filling.

On the bottom of the machine there is a contain-
er for the salt for regenerating the softener.

It is important to use only a salt that is specifically
designed for dishwasher. Other types of salt
contain small quantities of insoluble particles
which over a long period of time may affect and
deteriorate the softener performance.

To add salt, unscrew the cap of the container on
the bottom (fig.5) and then refill the container.
(fig.6)

(fig.6)
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During this operation a little water will overflow;
but keep adding salt until the container is full.
When the container is full, mix salt and water
(see fig.7) clean the thread of salt residue and
retighten the tap. (fig.8)

After loading the salt, YOU MUST run a complete
washing cycle, or the PRE-WASH/programme.

The salt dispenser has a capacity of between 1 kg
and, for efficient use of the appliance, it should
be refilled from time to time.

(Only for first start up)

When the appliance is used for the first time,
after completely filling the salt container, it
is necessary to add water until the container
overflows.



English

Loading the rinse aid Add rinse aid up to the Max. indication. (fig.10)
Rinse aid

Rinse aid, which is automatically released during the
last rinsing cycle, helps the dishes to dry quickly and
prevents spots and stains forming.

Filling the rinse aid container

The rinse aid container is next to the detergent contai-
ner (fig.9).

(fig.10)
To open, press the tab on the lid of the rinse aid g
dispenser and lift it. + If the rinse aid spills out, remove it from the wash
tank.

+ Spilled rinse aid can cause excessive frothing
during the wash cycle.

+ Close the lid of the rinse aid dispenser.

+  Thelid clicks into the locking position.

Always use rinse additives that are suitable for auto-
matic dishwashers.

(fig.9)
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Basic settings and program selection

I |

N oN/OFF button

[l exPRESS button

DELAY START button

[} PROGRAMME SELECTION button
A AppIsH light

@ pispLaY

First use setting

14

ON/OFF button ()

To turn the appliance on and off, press the “ON/
ofF” (D button.

First time you switch on the appliance
Connect the machine to the power supply.
Press the “ON/OFF” @ button.

In this phase, only the “PROGRAMME
SELECTION” <> and “START/OK"
buttons will remain active.

The “SET LANGUAGE"” message will appear on
the display, followed by “ENGLISH".

By pressing the “PROGRAM SELECTION"” <>
button you can select the preferred language.

@
v——=>&

A
o AV START/ OK

SETUP 5 SEC RESET 3 SEC

[ TABLET light

l}] HALF LOAD /setup 5 sec button
Il AuTO DOOR OPEN button
START / OK / reset 3 sec

To accept the choice of language, press the
“START/OK” button. Immediately after, the “WEL-
COME"” message will appear on the display just
once and the lights will all be off.

The pre-set “ECO” programme will appear on the
display.

To adapt the wash cycle to the type of dirty dish-
es, choose the suitable programme by selecting
the two “PROGRAM SELECTION” > buttons.
Select the washing options if necessary.

Press the “START/OK” button.

WARNING: In the event that the machine
remains switched on without selecting or
starting any programme, the dishwasher will
switch off automatically after 5 minutes.
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Program overview

Programme Description
Standard and most efficient programme in terms of
P1 ECO ECO comblngd energy and water consumption for normally
soiled dish.
EN60436-standardized programme.
A programme that automatically selects the most efficient
P2 AUTO AUTO WASH and effective duration and temperature of the cycle depen-
ding on the load and degree of grime.
This is a full load programme designed to wash and dry in
P3 E _=]h RAPID 1h less than an hour, maintaining high quality wash perfor-
mance.
P4 U’ UNIVERSAL Suitable for everyday light soiled dishes, your daily
—_ reference programme.
For heavily soiled pans and any other items that require a
P5 INTENSIVE strong and effective wash. Perfectly designed for very dirty
— plates, pans, and pots.
A gentle cleaning cycle for your most precious delicate
P6 GLASS dishes and crystals. A dedicated programme that protects
the lifespan of your glassware.
@ The perfect programme designed to reduce
P7 SILENT dishwasher noise to the minimum.
P8 ,",“E"‘ PREWASH Short, pre-wash for dishes used during the day,
‘ ‘/ when you want to wait until you have a full load.

Programmes with prewash
For wash programmes with prewash, it is advisable to add a second dose of detergent (max. 6 g) directly into the
appropriate location. (see chapter “Loading the detergent”).

Information for test institutes

To receive the necessary information for conducting performance tests (e.g. according to: EN60436 ), send an
email to: info.test@dishwasher-production.com

In your request, include the product number code (PNC) from the rating plate.

15
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Programme

Detergent
for soaking
(Prewash)

Washing
temperature °C

Average (min.)
wash duration 2

“HALF LOAD"
button !

Power wash

“AUTO DOOR
OPEN" button '

“TABLETS"

button 2

p | ECO ECO - | s 235 | VES - YES YES
p2 |[AUTO|AuToWASH| = | 55-65 [ 120140 | YES YES YES YES
P3 E] h| RAPID1h | @ 65 59 YES YES YES YES
P4 ‘E UNIVERSAL | = 60 129 YES YES YES YES
P5 Q INTENSIVE | @ 75 146 YES YES YES YES
P6 9 GLASS - 45 9% YES - YES YES
P7 q? SILENT - 55 255 YES - YES YES
P8 / PREWASH | = - 10 YES - YES N/A

® = Add detergent for prewash
1=0nly if function is activated via SETTINGS.
2 = With cold water (15°C) - Tollerance +10%

With hot water the time remaining until the end of the programme is automatically displayed
while the programme is running.

*Values are measured in a laboratory according to European Standard EN60436 (consumption may vary
according to conditions of usage).

The ECO programme is suitable for cleaning normally soiled tableware and is the most efficient programme
for this use in terms of combined energy and water consumption. Furthermore, this programme is used by
regulatory authorities to assess compliance with EU ecodesign legislation.

Except for the ECO programme, the values given for other programmes are indicative only. The cycle duration
may be influenced by numerous factors, such as water temperature, main water pressure, environmental
temperature, the amount of detergent used and the number and distribution of dishes in the loading racks.

16




English

1) The pressure and the tempera-
Programme Water consumption (1) Electricity consumption (kWh) ture of the water, the variations
of the mains supply, the options,
the quantity of dishes and the
ECO 95 0.74 degree of soil can change the
values.
AUTO 13,4 12
2) The values for programmes
E]h 12,6 14 other than ECO are indicative
— only.
D’ 14,6 1,3 3) ECO program: values refer
to full load conditions with
J the door opening option
— 18,1 1.9 .
= active, as per European
standard EN60436.
9 151 11
€[719 14,6 1,4
Y 46 01

Options and settings

ADDISH X (option to add dishes after the pro-
gramme has started)

When the programme starts, you should only open
the door and add more dishes when the ADDISH
indicator light is switched on. The appliance will stop
automatically and the time remaining to the end of the
cycle will flash on the display. Close the door, without
pressing any buttons.

Open the door slowly and carefully, to avoid get-
ting splashed by washing water.

Adding dishes after the ADDISH indicator light has
switched off is strongly discouraged as this could
affect the wash performance.

A WARNING: If you open the door during the
drying cycle, an intermittent audio signal
advises you that the drying cycle has not yet
finished.

Interrupting a programme

Opening the door when a programme is running is
not recommended especially during the main wash
and final hot rinse phases. However, if the door is
opened while a programme is running (for example, to
add dishes) the machine stops automatically.

Close the door, without pressing any buttons.

The cycle will restart from where it left off.

17

A WARNING: If you open the door during the
drying cycle, an intermittent audio signal
advises you that the drying cycle has not yet
finished.

Changing a running programme

If you want to cancel and change a programme
that is already in progress, proceed as follows:

1 Press and hold the “RESET 3 SEC” button
for at least 3 seconds.

2 The countdown appears on the display “3
-2 -1” while the “RESET 3 SEC” button is
held down.

3 “RESET” will appear on the display and
beeps will sound.

4 The programme in progress will be can-
celled and the “ECO” program appears on
the display.

6 At this point you can set a new pro-
gramme using the “PROGRAMME SELEC-

5  TION" <> keys.

A WARNING: Before starting a new pro-
gramme, you should check that there is still
detergent in the dispenser. If necessary, top
up the detergent.
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End of the programme

The end of the program is indicated by a single
prolonged acoustic signal. After one minute, the
dishwasher turns off. Simultaneously, the message
“END" appears on the display for one minute.

AUTO DOOR OPEN

The door will open automatically during the drying
phase and you will have to wait for the end-of-cycle
signal before removing the dishes.

“EXPRESS” button (>

This button enables average energy and time savings
of 25% (according to the cycle selected), reducing

the wash-water temperature and the drying time
during the final rinse. This option is recommended
for evening washing when perfectly dry dishes are
not needed immediately. For better drying, leave the
dishwasher door slightly ajar to promote natural air
circulation in the dishwasher.

HALF LOAD/SETUP 5 SEC /2]

This key allows you to select two different functions:

“HALF LOAD” button /2]

Specially developed for lightly soiled small loads that
fits approximately half of the dishwasher. Selecting
this option can save you time, energy and water.
After selecting the programme, press the button and
the indicator light will come on. If this option is not
compatible with the set programme, a sound will be
heard.

18

Washing basket selection

Each time the half load button is pressed, the wash
basket will appear on the display.

M Both baskets.
! Lower basket.
H Upper basket.

In models with a 3rd basket, it will always be
active.

SETTINGS

The dishwasher comes with certain factory settings.
However, you can adapt the various parameters to
your washing needs from the settings menu.

The following parameters can be adjusted
Language--> Tablets-->Softener-->Rinse Aid-->Buz-
zer

ALWAYS start the procedure with the dishwasher
turned off.

Language Settings

- Switch the dishwasher on with the “ON/
ofr” (D button.

- Keep the “SETUP 5 SEC” button pressed for
about 5 sec.

- The “SETTINGS” message appears on the
display.

- By pressing the “PROGRAM SELECTION" <>
key you can select the successive parame-
ters to be adjusted.

- Select the “LANGUAGE" setting that ap-
pears on the display.

- Press the “START/OK” button to confirm the
selected parameter.

- “ENGLISH" appears on the display.

- Press the “PROGRAM SELECTION" <> but-
tons to choose a new language.
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- Press the “START/OK” to confirm the chosen
language has been set, “"LANGUAGE" will be
displayed and a short sound will be heard.

- To exit the menu, press the “ON/OFF" (D
key.

“TABLETS”
“TABLETS” OPTION SETUP 5 SEC ©

This option enables optimal tablet usage (“3
in1"/"4in1"/"5in 1", etc.). By pressing this
button, the set washing programme is changed,
in order to obtain optimum performance using
tablets or combined detergents; in addition, the
salt and rinse aid indicators are deactivated.

WARNING: Once selected, this option also
remains active (light on) for subsequent
washing cycles and can only be de-activated
(light off) by deselecting the option.

This option is recommended when

using the RAPID programme, whose duration
will be extended to enable improved perfor-
mance from the detergent tablets.

- Switch on the dishwasher with the “ON/
OFF” (D button.

- Keep the “SETUP 5 SEC” button pressed for
about 5 sec.

- The “SETTINGS” message appears on the
display.

- By pressing the “PROGRAM SELECTION" <>
key you can select the successive parame-
ters to be adjusted.

- Select the “TABLETS” setting.

- Press the “START/OK” button to confirm the
selected parameter.

- Press the “PROGRAM SELECTION” { > but-
tons to choose the two settings:

“YES"
“NO"

- Confirm your choice by pressing “START/
OK"

- If the “YES"” setting is confirmed, “TABLETS”
light icon will turn on the display.

- If the “NO” setting is confirmed, “TABLETS"
light icon will turn off.

- To exit the menu, press the “ON/OFF" key.

BUZZER SELECTIONS AND SETTINGS

The buzzer signal that sounds upon pressing the keys
used for selecting and setting washing functions and
options can be activated/deactivated as follows (it is
activated by default):

A

WARNING: The buzzer signal will always
remain active when the machine is switched
on and off, at the start or end of a washing
cycle or in the event of a problem or error
with the machine.

Switch on the dishwasher with the “ON/
OFF” @ button.

Keep the “SETUP 5 SEC” button pressed for
about 5 sec.

The “SETTINGS” message appears on the
display.

By pressing the “PROGRAM SELECTION" >
key you can select the successive parame-
ters to be adjusted.

Select the “BUZZER" setting.

Press the “START/OK" button to confirm the
selected parameter.

Press the “PROGRAM SELECTION” <> but-
tons to choose the two settings: “YES” “NO”".
Confirm your choice by pressing “START/
oK".

If the setting is confirmed, “BUZZER" will
appear on the display and will scroll con-
tinuously.

To exit the menu, press the “ON/OFF” (D
key.
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FLOOR LIGHT

While the washing program is running, a floor light is
projected onto the floor under the dishwasher door.
When the wash cycles are started, the light stays on
until the end of the wash cycle. To indicate the end of
the wash cycle, the floor light is activated intermittent-
ly for 10 sec.

The light is not active when the machine is in the
delayed start or pause condition.

The indication will not be visible if the plinth panel is
positioned forward or if something is placed in front of
the information projector.

AUTO DOOR OPEN (ADO) button 7

This option activates a special device that opens the
door a few centimeters during or at the end of the
drying cycle (depending on the programmes), favou-
ring a more natural and efficient drying of the dishes.
The duration of the selected cycle will be automatically
modified, to allow the rinsing temperatures to be
optimised, providing a significant reduction in energy
consumption. Opening the door in the last stage of
drying enables air to be recirculated, eliminating the
risk of unpleasant odours.

The ADO option is automatically activated in

the “ECO” program and can be deactivated at any time.
Upon first use, the machine will have ADO selected
only for the ECO cycle, while it will be deactivated for
other cycles. For other washing cycles, simply activate
the option using the dedicated button, and it will
remain stored until deactivated by repeating the same
action. Subsequently, whenever the user changes the
ADO setting on a cycle, the machine will store this
setting for all cycles until a new change is made.

A WARNING: With this option selected, you
must not in any way prevent the door from
opening or force it to close, so as not to dam-
age the mechanism. Leave the space in front
of the door free and before closing it, wait for
the opening device to reactivate.

20

“NO SALT” warning light

When the “SALT” message appears on the display or,
where present, the relative light comes on & fill the
tank (see chapter on “ADDING THE SALT").

If the setting level of the softener is set to 0, this will
never happen (see chapter on setting the softener).

“NO RINSE AID"” warning light

When the “RINSE AID” message appears on the
display or, where present, the relative light comes
on, fill the tank (see chapter “LOADING RINSE AID").

If the RINSE AID level is set to 0, this will never
happen.

DELAY START button @)

Delay start selection:

This button allows you to programme the start of the
wash cycle, with a delay between 0:30 and 24 hours.
To set the delayed start proceed as follows:

- Switch on the dishwasher by pressing and
holding the “ON/OFF” button for about 3
seconds.

- Select the washing programme.

- Press the “DELAY START” button (“0:30" will
appear on the display).

- Press the button again to increase the
delay by 30 minutes, after each time the
button is pressed it will increase by 1 hour
up to a maximum of 24:00. Pressing the
button again after a delay of 24:00 will
return to 0:00 (delayed start disabled).

- The delayed start settings will remain
visible on the display for 5 seconds, or
until the ON/OFF - PROGRAM SELECTION -
START/OK buttons are pressed.



English

Changing the programme does not change the
delay time and the LED will remain on.

When you press the DELAY START button, the last
setting made will be displayed.

Countdown and Programme start with DELAY
START

*  When the delay is set on a programme: after
pressing “START/OK".

« The “DELAY START” light stays on until the end
of the time.

* The delayed time countdown starts showing on
the display “START IN XX: XX".

* The time will be displayed with 30-minute inter-
vals over 24 hours and one-minute intervals over
the last 2 hours.

* Pressing any button (except the “ON/ OFF,
START/OK" buttons for 3 seconds, the pro-
gramme name “P XX" is displayed (P + pro-
gramme number) for one single scroll and then
the delay time is displayed again.

In the event of a power failure or shutdown,
the dishwasher stores the time remaining at
the start, which will be resumed at the point
where it was interrupted once the power
supply is restored or the machine is switched
on again.

If you want to cancel the delayed start proceed
as follows:

* Press and hold the “START/OK” button for at
least 3 seconds. The display will show “RESET”
and beeps will sound.

* The delayed start and the selected programme
will be cancelled. Two dashes will appear on the
display.

* Atthis point, if you want to start the dishwash-
er, you will need to set the desired programme
again and select the option buttons if necessary.

Water softener

Depending on the source of the supply, water contains
varying amounts of limestone and minerals which are
deposited on the dishes leaving whitish stains and
marks. The higher the level of these minerals present
in the water, the harder the water is.

The dishwasher is fitted with a water softener unit
which, through the use of special regenerating salt,
supplies softened water for washing the dishes. The
degree of hardness of your water can be obtained
from your water supply company.

Regulating the water softener

The water softener can treat water with a hardness le-
vel of up to 90 °fH (French grading) or 50 °dH (German
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grading) through 8 settings. The settings are listed in
the table below, with the relative mains water to be
treated.

= -
Water hardness n g
(=)}
_— - c o
3 s | 45| .8
E: | SE| 5| go
c ° ) GLJ f<)) ©
S o 2| =
0 0-5 0-3 NO SO
1 6-10 4-6 YES S1
2 11-20 7-11 YES S2
3 21-30 12-16 YES S3
4% 31-40 17-22 YES sS4
5 41-50 23-27 YES S5
6 51-60 28-33 YES S6
7 61-90 34-50 YES S7

* The softener unit is set in the factory at level 4 (S4) as
this satisfies the requirements of the majority of users.

Regulate the setting of your water softener unit
according to the degree of hardness of your water, as
follows:

The dishwasher must ALWAYS be off before start of
this procedure.

+ Switch on the dishwasher with the “ON/ OFF” (D
button.

+  Keep the “SETUP 5 SEC” button pressed for about
5 sec.

«  The “SETTINGS"” message appears on the display.

+ By pressing the “PROGRAM SELECTION" > key
you can select the successive parameters to be
adjusted.

+  Select the “SOFTENER” setting.

*  Press the “START/OK" button to confirm the
selected parameter.

« The set level appears on the display (the facto-
ry-set level is “S4").

+ Press the “PROGRAM SELECTION” {> buttons to
choose different settings levels.

«  Confirm your choice by pressing “START/OK".

e “SOFTENER” will scroll on the display.

+ To exit the menu, press the “ON/ ofr'(D key.

To change the water softener setting again, follow the
same procedure.



English

A WARNING: If you cannot complete the pro-
cedure, turn the dishwasher off by pressing
the “ON/OFF” button and start the procedure
again from the beginning (STEP 1).

Information on resin regeneration with salt

The regeneration phase is carried out at the end of a
washing cycle.

Approximately 3.5 litres of water are consumed in the
resin phase, with an energy consumption of approxi-
mately TWh and an increase in cycle time of approxi-

mately 7 minutes.

For the Eco cycle, it is as shown in the table.

* Hold the “setup 5 sec” button, a short beep will
sound

+ The “SETTINGS” message appears on the
display.

+  Press the “PROGRAMME SELECTION” < but-
tons to navigate the submenu.

*  Choose the “RINSE AID"” option. Press “START/
RESET" to access the regulation levels.

*  Press “START/OK" to access the regulation
levels.

+  Press “PROGRAMME SELECTION” <> to choose
the value (R1......R6). With level RO, no rinse aid is
dispensed. (see table)

*  Press “START/OK" to confirm.

*  Press "0N/0FF"(Dto confirm.

Rinse‘aid level Meaning

(multi dosage)

0 No mu!ti dosagg and
rinse aid detection.

1 1 pulse (1 doses)

2 2 pulse (2 doses)

3 3 pulse (3 doses)

4 4 pulse (4 doses)

5 5 pulse (5 doses)

6 6 pulse (6 doses)

Level Display Frequency
SO DISPLAY SO Never
S1 DISPLAY S1 1every
9 cycles
S2 DISPLAY S2 1 every
7 cycles
S3 DISPLAY S3 1 every
5 cycles
S4 DISPLAY S4 1 every
4 cycles
S5 DISPLAY S5 1 every
3 cycles
S6 DISPLAY S6 1 every
2 cycles
S7 DISPLAY S7 Every cycle
Rinse aid

When it becomes necessary to fill the rinse aid contai-
ner, the display will indicate the lack of rinse aid.

This has been factory-set to level 4, as this satisfies the
majority of users.

Adjusting the amount of rinse aid

ALWAYS start the procedure with the
dishwasher turned off.

+  Switch the appliance on, press “ON/OFF” O)
button.
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The limestone content of the water considerably
affects the formation of limescale and the drying
performance.

It is therefore important to regulate the quantity of
rinse aid to achieve good washing results.

If, after the wash, there are streaks on the dishes,
decrease the amount by one position. If whitish spots
occur, increase the amount by one position.



English

Basket loadability and settings

Adjusting the upper basket

The upper basket is equipped with a height adjust-
ment system.

Lift up:
Lift the basket holding it by the sides (fig.11), as soon
as it is in the upper position.

Lift down:

Push the lever “A” holding it by the sides (fig.12) as
soon as it is in the lower position.

A WARNING: We recommend adjusting the
basket before loading the dishes.

A WARNING: Always accompany the basket
during its descent into the stop position.

A WARNING: Never raise or lower the basket
by working on one side only.
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(fig.11)

(fig.12)
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Loading dishes +  Position the larger plates, slightly inclined
towards the front in order to facilitate the easy

Using the upper basket insertion of the basket inside the machine.

Cup Holder A WARNING: After loading the basket make

sure that the spray arm rotates freely without
hitting dishes or kitchen utensils.
The upper basket (fig.13) is equipped with movable
supports hooked to the side panel. They can either be A standard daily load is represented in (fig.15).
placed in the open position (A) to place tea cups, cof-
fee, long knives and ladles or in the lowered position
(B) to have more space in the upper basket.

(fig.13)

(fig.15)

+ Goblet-shaped glasses can be hung on the ends
of the supports themselves. (fig.14).

(fig.14)

+  The upper basket has been designed to offer
maximum flexibility of use. It can be loaded
with dessert plates, cups and glasses, which it is
advisable to lock to avoid to avoid them being
overturned by the jets.
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Using the lower basket

The lower basket houses pots, pans, tureens,
salad bowls, lids, serving plates, dinner plates,
and soup plates.

The cutlery should be placed with the handle
down, in the special plastic container positioned
in the lower basket making sure that the cutlery
itself does not prevent the rotation of the spray
arm or the opening of the detergent compart-
ment.

Foldable racks

In the lower basket (fig.16), there may be
some adjustable combs useful to guarantee
optimum stability for the dishes.

Non-standard size or shaped dishes or plates can be
raised/lowered (fig.17, fig.18 and fig.19 ) to ensure
maximum loading flexibility.

-

(fig.17)
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A WARNING: After loading the basket make Power wash
sure that the spray arm rotates freely without
hitting dishes or kitchen utensils. In some programmes (see table of programmes), the

third washing arm, positioned at the bottom of the
dishwasher POWER WASH, will also be enabled.

Use the third basket to load the cutlery, as shown in This feature is ideal when cleaning heavily soiled
the image (fig.20). Load knives with the sharp, cutting tableware or cookware, placing them directly in the
side facing downwards. area of the basket above the POWER WASH arm.

8 =K <
| R
AN

If necessary, the side shelves of the third basket can
be slide or removed (fig.21-22) in order to create addi-
tional space in the upper basket for bulky items such
as wine crystals.

11T
T

|

(fig.20)

(fig.21)

(fig.22)

26



English
Loading the detergent

Loading the detergent

It is essential to use a detergent that is specifically
designed for dishwashers either in powder, liquid, gel
or tablet form.

Unsuitable detergents (like those for washing up by
hand) do not contain the proper ingredients for use in
a dishwasher, and stop the dishwasher from working
correctly.

Filling the detergent container

The detergent container is inside the door (fig.23). If
container door is closed, to open it simply press the
release button (A): the door is always open at the end
of any wash programme ready for the next use.

(fig.23)

WARNING: When loading the lower basket,
please ensure that the plates or others do
not obstruct the detergent dispenser.

The amount of detergent to be used varies according
to how dirty the dishes are and on the type of dishes
to be washed. We advise using 20-30 g of detergent in
the wash section of detergent compartment (fig.24).
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If you are using tablets, one should suffice. Insert the
TABLETS, making sure that they do not interfere with
the opening system. (fig.25)

After pouring the detergent into the container, close
the door again, pushing in the direction of the arrow
until it clicks into place. (fig.26)

click

(fig.26)

Since not all detergents are the same the instructions
on the boxes of detergent can vary. We should just
like to remind users that too little detergent does not
clean the dishes properly whilst too much detergent
will not produce better results and is also a waste.

Do not use an excessive amount of detergent and help
limit damage to the environment at the same time.
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Loading pre-wash detergent in programmes that
require it

In programmes that have a pre-wash cycle that requi-
res an additional dose of detergent (see the washing

programmes chapter), the additional detergent must
be poured into the appropriate location (fig.27) C.

(fig.27)

Types of detergent

Detergent tablets

Detergent tablets of different manufacturers dissolve
at different speeds, for this reason, during short
programmes, some detergent tablets may be not fully
effective, because they are not completely dissolved.
If these products are used, is recommended to choose
longer programmes to guarantee the complete use of
the detergent.

To get satisfactory washing results, the tablets MUST
be placed in the wash section of the detergent contai-
ner and NOT directly in the tub.

Concentrated detergents

The concentrated detergents, with reduced alkalinity
and with natural enzymes, in conjunction with 50°C
wash programmes, have a smaller impact on the
environment and they protect the dishes and the
dishwasher. The 50°C wash programmes purposely
exploit the dirt-dissolving properties of the enzymes,
allowing therefore, with the use of the concentrated
detergents, to achieve the same results of the 65°C
programmes but at a lower temperature.

Combined detergents
The detergents that also contain the rinse aid must be

placed in the wash section of the detergent container.
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The rinse aid container must be empty (if it is not emp-
ty, set the rinse aid regulator to lowest position before
using combined detergents).

“TABLETS” combined detergents

If you are planning to use “TABLETS” (“3in 1"/ “4 in
1"/ "5 in 1", etc.) combined detergents i.e. those with
built in salt and/or rinse agent, we would advise the
following:

« read carefully and follow the manufacturer’s
instructions given on the packaging.

If when using this type of product, you don't get sati-
sfactory washing results, please contact the detergent
manufacturer.

In certain circumstances use of combined detergents
can cause:

+ limescale deposits on dishes or
in the dishwasher.
+ areduction in washing and drying performance.

Any problems which arise as a direct result of
the use of these products are not covered by
our warranty.

If washing and/or drying problems occur, we recom-
mend you return to use traditional separate products
(salt, detergent and rinse agent). This will ensure
that the water softener in the dishwasher operates
correctly.

In this case, we recommends that you:

« refill both the salt and rinse aid container.
* runone normal washing cycle without a load.

Please note that on return to the use of conventional
salt, a number of cycles will be required before the
system becomes fully efficient again.
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Hints and tips

How to get really good wash results

Before placing the dishes in the dishwasher, re-
move any remaining food (bones, shells, pieces of
meat or vegetables, coffee grounds, skin of fruit,
cigarette ash, tooth picks etc. to avoid blocking
the filters, water outlet and washing arm nozzles.
There is no need to rinse the dishes before
loading them into the dishwasher, as this leads to
increased water and energy consumption and is
not recommended.

If saucepans and oven dishes are encrusted with
the remains of burnt or roast food, it is advisable
to leave them to soak before washing.

Place the dishes face downwards.

Try to place the dishes in such a way that they
are not touching one another. If they are loaded
properly you will get better results.

After loading the dishes check that the washing
arms can rotate freely.

Pans and other dishes that have particularly stub-
born food particles or remnants of burnt food
should be left to soak in water with dishwasher
detergent.

To wash silver properly:

- rinse the silver immediately after use, es-
pecially if it has been used for mayonnaise,
eggs, fish etc.

- do not sprinkle detergent onto it.

- keep it separate from other metals.

How to make savings.

Tips on how to save money and not damage the
environment when using your appliance.

Achieve the best use of energy, water, detergent
and time by using the recommended maximum
load size.

Save up to 50% energy by washing a full load
instead of 2 half loads.

If the dishes are not very dirty or if the baskets
are not very full select an ECO programme, fol-
lowing the instructions in the program list.

The most efficient programmes in terms of com-
bined use of water and energy are usually the
longer-lasting ones with lower temperature.
Washing in a dishwasher uses less energy

and water compared to hand washing if the
dishwasher is used following the manufacturer’s
instructions and advice.

What not to wash.

It should be remembered that not all dishes are
suitable for washing in a dishwasher. We advise
against using the dishwasher to wash items in
thermoplastic, cutlery with wooden or plastic
handles, saucepans with wooden handles, items
in aluminum, crystal leaded glass unless other-
wise stated.

Certain decorations may fade. It is therefore a
good idea before loading the whole batch to
wash just one of the items first so as to be sure
that others like it will not fade.

Itis a good idea not to put silver cutlery with
non-stainless steel handles into the dishwasher
as there could be a chemical reaction between
them.

When buying new crockery or cutlery always
make sure that they are suitable for washing
in a dishwasher.

Useful hints

In order to avoid any dripping from the top rack,
remove the lower rack first.

If the dishes are to be left in the machine for
some time, leave the door ajar, to let some air
circulate and to improve the drying performance.
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Cleaning and maintenance

Cleaning the filters

The filter system consists of:

- A central container that traps the larger
particles.

- A micro filter, located beneath the
gauze, that traps the tiniest particles
ensuring a perfect rinse.

- A flat gauze that continuously filters the
wash water.

+ To achieve excellent results every time, the
filters should be checked and cleaned after
each wash.

+  To remove the filter unit, simply turn the
handle anti-clockwise i} and extract
it by pulling it upwards (fig.28).

(fig.28)

» For ease of cleaning, the central container is
removable (fig.29) by pressing the two but-
tons on the sides and pulling it upwards.

(fig.29)
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(fig.30)

(fig.31)

Remove the gauze filter (fig.30) and wash
the whole unit under a jet of water (fig.31).
If necessary a small brush can be used.

Re-assemble the plate and filter unit by following
the previous operations in reverse order, taking
care to screw the components back correctly,

so as not to jeopardize the operation of the
dishwasher.

ATTENTION: After cleaning the filters, make
sure that they are correctly reassembled and
that the gauze filter is properly positioned

at the bottom of the dishwasher. Make sure
that the filter is screwed back, clockwise, into
the gauze, as poor seating of the filter unit
could have an adverse effect on the efficiency
of the appliance.

Never use the dishwasher without the filters.
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Cleaning spray arm

Looking after your appliance correctly can ex-
tend its lifespan.

Cleaning the appliance’s exterior

+ Disconnect the machine from the power supply.

* To clean the dishwasher outside, do not use
solvents (degreasing action) neither abrasives,
but only a cloth soaked with water.

Cleaning the appliance’s interior

* The dishwasher does not require special mainte-
nance, because the tank is self- cleaning.

* Regularly wipe the door gasket with a damp cloth
to remove any food remains or rinse aid.

+ Dishwasher cleaning is recommended, in order
to remove limestone deposits or dirt. We suggest
you run a washing cycle periodically with special-
ist dishwasher cleaning products. For all cleaning
operations the dishwasher must be empty.

« If, in spite of the routine cleaning of the filters,
you notice that the dishes or pans are not prop-
erly washed or rinsed, check that all the spray
heads on the rotor arms are clear.

If they are blocked, clean them in the following
way:

1 Remove the upper rotor arm, turning the
ring nut from the right to the left (fig.32).

[V ——

(fig.32)
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2 The lower rotor arm can be extracted by
simply pulling it upwards (fig.33).

(fig.33)

3 Wash the rotor arms under a jet of water
to clear any blockage in the spray heads

(fig.34).
3

)
—_— —

(fig.34)

Do not use tools that can deform the spray
heads.
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(fig.35)

When you have finished, refit the rotor
arms in the same position, remembering to
re-align the arrow and screw into position
(fig.35).

Both the door lining and the tank lining are
in stainless steel; however, should spots
caused by oxidation occur, this is probably
due to a high level of iron salts presents in
the water.

The spots can be removed with a mild
abrasive agent; never use chlorine based
materials, steel wool, etc.

Troubleshooting

WHEN CYCLE IS FINISHED.

After every wash it is essential to turn off water
supply and to switch off the machine by pressing
the On/Off button to the off position.

If the machine is not going to be used for some
time, it is advisable to follow these rules:

1.

NowusrwnN

Do an empty wash with detergent in order
to clean the machine of any deposits

Pull out the electric plug

Turn off the water tap

Fill the rinse aid container

Leave the door ajar

Keep the inside of the machine clean

If the machine is left in places where the
temperature is below 0°C any water left
inside the pipes may freeze. Wait until the
temperature rises above zero and then wait

If you believe the dishwasher is not working correctly, consult the quick guide provided below with some practical
tips on how to fix the most common problems. If the malfunction continues or recurs, contact the Authorized
Service Centre.

BUG REPORTS

Errors are reported by a number preceded by the letter “E” (e.g. Error 2 = E2) and a short audio signal.
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Error displayed

Meaning and solutions

“NO WATER" with a short audio signal

ERROR E2 with a short audio signal

The dishwasher does not fill with water

+  Make sure the water supply is open.

*  Make sure the water supply hose is not bent or
crushed.

*  Make sure the drain pipe is at the proper height
(see installation section).

«  Close the water supply, unscrew the drain pipe
from the back of the dishwasher and check that
the “sand” filter is not clogged.

ERROR E3 with a short audio signal

The dishwasher does not drain water
* Make sure the drain pipe isn't bent, trapped or
blocked, and the filter is not clogged.
* Make sure the siphon is not clogged.

ERROR E4 with a short audio signal

Water leak

Make sure the drain pipe isn't bent, trapped or
blocked, and the filter is not clogged.

Make sure the siphon is not clogged.

ERROR E8 with a short audio signal

The water heating element is not working correct-
ly or the filter plate is clogged
Clean the filter plate.

ERROR E18 with a short audio signal

Water level problems
Check clogged filter plate
Clean the filter plate.

ERROR E21 with a short audio signal

Uncontrolled water supply with open solenoid valve.
Close the water tap immediately and disconnect the
appliance from the power supply.

Any other code

Turn off and unplug the dishwasher, wait a minute.
Turn on the machine and restart a program. If the
error occurs again contact an Authorized Customer
Service Centre directly.

Other faults

FAULTS

CAUSE

SOLUTION

1. No programme works Plug not connected to wall socket

Connect electric plug

ON/OFF button not pressed

Press button

Door is open

Close door

No electricity

33




English

2. Dishwasher does not
fill with water

See point 1

The water tap is closed

Open the water tap

The water supply hose is bent

Eliminate the bends in the hose

The filter of the water supply hose is
clogged

Clean the filter at the end of the hose

3. Dishwasher does not
discharge water

Filter is dirty

Clean filter

Drain pipe is bent

Eliminate the bends in the pipe

The drain pipe extension is not cor-
rectly connected

Follow the instructions for connecting the
drain pipe carefully

The outlet connection on the wall is
pointing downwards not upwards

Call a qualified technician

4. Dishwasher discharges
water continuously

Position of the drain pipe is too low

Lift drain pipe to at least 40 cm above floor
level

5. Spray arms are not
heard to rotate

Excessive amount of detergent

Reduce amount of detergent Use suitable
detergent

Item prevents arms from rotating

Reposition the item

Filtering plate and filter very dirty

Clean filtering plate and filter

6. Dishes only partially
washed

See point 5

Check

Bottom of saucepans have not been
washed well

Burnt on food remains must be soaked
before putting pans in dishwasher

Edge of saucepans have not been
washed well

Reposition saucepans

Spray arms are partially blocked

Remove spray arms by unscrewing ring
nuts clockwise and wash under running
water

The dishes have not been loaded
properly

Do not place the dishes too close together

The end of the drain pipe is immersed
in water

The end of the drain pipe must not come
into contact with the outflow water

An incorrect amount of detergent has
been measured out, or the detergent
is old and hard

Increase the measure according to how
dirty the dishes are, or change detergent

The cap of the salt container is not
closed properly

Choose a more vigorous programme

The wash programme is not thorough
enough

Tighten it properly

7. Detergent not dispen-
sed or partially dispensed

Cutlery, dishes, pans, etc. stop the
detergent dispenser from opening

Position dishes so as not to obstruct the
dispenser
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8. Presence of white Mains water is too hard

spots on dishes

Check salt and rinse aid level and regulate.
Should the fault persist, contact the Autho-
rized Service Centre

9. Noise during wash

The dishes knock against one another

Re-check loading of dishes in the basket

dishes

The revolving arms knock against the

Re-check loading of dishes in the basket

10. The dishes are not
completely dry

Inadequate air flow

Leave the dishwasher door ajar at the end
of the wash program to allow the dishes to
dry naturally

Rinse aid missing

Fill the rinse aid dispenser

Please note: Should any of the above situations result in a bad wash performance or insufficient rinsing, remove
dirt deposits from the dishes by hand since the final drying cycle hardens the dirt, making it difficult to remove

with a subsequent wash.

If the malfunction continues, contact the Authorized Service Centre, quoting the model of the dishwasher. This is
found on the plate on the upper section of the inside of the dishwasher door, or on the warranty. This information

will make it possible to take quicker, more effective action.

Link to the EU EPREL database

The QR code on the energy label supplied with the
appliance provides a web link to the registration of this
appliance in the EU EPREL database. Keep the energy
label for reference together with the user manual and
all other documents provided with this appliance.

It is possible to find information related to the perfor-
mance of the product in the EU EPREL database using
the link https://eprel.ec.europa.eu and the model
name and product number that you can find on the
rating plate of the appliance. Refer to the chapter
“Product description”.

For more detailed information about the energy label,
visit www.theenergylabel.eu.

Link to the product information sheet - for the UK
only

The QR code on the energy label supplied with the ap-
pliance provides a web link to the product information
sheet. Keep the energy label for reference together
with the user manual and all other documents provi-
ded with this appliance.

For more detailed information about the energy label,
visit www.theenergylabel.eu.
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Environmental concerns

hi¢

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
WEEE contains both polluting substances
(which can cause negative consequences
for the environment) and basic componen-
ts (which can be re-used).

It is important to have WEEE subjected to specific tre-
atments, in order to remove and dispose properly all
pollutants, and recover and recycle all materials.
Individuals can play an important role in ensuring that
WEEE does not become an environmental issue; it is
essential to follow some basic rules:

*  WEEE should not be treated as household waste;

+  WEEE should be handed over to the relevant
collection points managed by the municipality or
by registered companies. In many countries, for
large WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the
old one may be returned to the retailer who has to
collect it free of charge on a one-to-one basis, as long
as the equipment is of equivalent type and has the
same functions as the supplied equipment.
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 5 years from the original
date of purchase of your appliance at IKEA.

The original sales receipt is required as proof of
purchase. If service work is carried out under guaran-
tee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service part-
ner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which
have been caused by faulty construction or material
faults from the date of purchase from IKEA. This gua-
rantee applies to domestic use only. The exceptions
are specified under the headline “What is not covered
under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour
and travel will be covered, provided that the appliance
is accessible for repair without special expenditure.
On these conditions the EU guidelines (Nr. 99/44/EG)
and the respective local regulations are applicable.
Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed service provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA service provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this
guarantee?

* Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electro-chemical reaction, rust, corrosion or wa-
ter damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.
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+  Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp cov-
ers, screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have
been caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a
technician’s visit.

+ Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractu-
al partner or where nonoriginal parts have been
used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or
not according to specification.

+  The use of the appliance in a nondomestic envi-
ronment i.e. professional use.

+ Transportation damages. If a customer trans-
ports the product to their home or other address,
IKEA is not liable for any damage that may occur
during transport. However, if IKEA delivers the
product to the customer’s delivery address, the
damage to the product that occurs during this
delivery will be covered by this guarantee.

+  Cost for carrying out the initial installation of
the IKEA appliance. However, if an IKEA service
provider or its authorized service partner repairs
or replaces the appliance under the terms of this
guarantee, the service provider or its authorized
service partner will re-install the repaired appli-
ance or install the replacement, if necessary.

This restriction do not apply to fault-free work carried
out by a qualified specialist using our original parts in
order to adapt the appliance to the technical safety
specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legalrights,
which covers or exceed local demands.

However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.
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Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country
and taken to another EU country, the services will be
provided in the framework of the guarantee conditions
normal in the new country. An obligation to carry out
services in the framework of the guarantee exists only
if the appliance complies and is installed in accordance
with:

+ the technical specifications of the country in
which the guarantee claim is made.

« the Assembly Instructions and User Manual
Safety Information.

The dedicated After Sales Service for IKEA
appliances:

Please do not hesitate to contact IKEA After
Sales Service to:

1. make a service request under this
guarantee.

2.  ask for clarification on installation of
the IKEA appliance in the dedicated IKEA
kitchen furniture.

The service won't provide clarifications
related to:

« the overall IKEA kitchen installation.

« connections to electricity (if machine comes
without plug and cable), to water and to gas
since they have to be executed by an authorized
service engineer.

3.  askfor clarification on user manual contents
and specifications of the IKEA appliance.

To ensure that we provide you with the best assistan-
ce, please read carefully the Assembly Instructions
and/or the User Manual section of this booklet before
contacting us.
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How to reach us if you need our service

Please refer to the last page of this manual
for the full list of IKEA appointed contacts
and relative national phone numbers.

@ In order to provide you with a quicker
service, we recommend that you use
the specific phone numbers listed at the
end of this manual. Always refer to the
numbers listed in the booklet of the specific
appliance you need an assistance for.
Before calling us, assure that you have to
hand the IKEA article number (8 digit code)
and the Serial Number (8 digit code that
can be found on the rating plate) for the
appliance of which you need our assistance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required
for the guarantee to apply. Note that the
receipt reports also the IKEA article name
and number (8 digit code) for each of the
appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances, please contact our
nearest IKEA store call centre. We recommend
you read the appliance documentation carefully
before contacting us.



EAANVIKA

Mivakag TtepLEXOpEVWV

MAnpowopleg yla TNV acpdaiela 38 YTtoSei&eLg Kat cUPPBOUAEG

08nyleg aopaheiag 42 KaBaplopdg kat cuvtrpnon

Meplypayn poidvtog 45 Avtipetwriion poBANpatwy

MpLv amé Tnv TpwTn Xpnon 46 SUvdeon pe tn Paon SeSopévwy EPREL tng EE
Baotkég pubpioeLg kat emoyn Tpoypdppatog 48 MeptBaMovTikd Bépata

ETii\oyéq kal pubpioelg 51 Eyyunon IKEA

Auvatdtnta poéptwong kaAadlou kat pubuiocelg 57

M€PLoPa PE ATTOPPUTIAVTLKO 61

Tag EUXAPLOTOUHE TIOU ETUAEEATE AUTO TO TIPOLOV.
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OUCKEUWV yLa TNV KaBnpepLVoTNTa oag,.

AloBdote TTPooEKTLKA auTd To eyXELPISLO yLa TN CWOTH KAl A0@AAr XPrion TNG CUCKEUNG KAL YLa XPrOLHES
OUMBOUAEG OXETLKA PE TNV ATIOTEAECHATLKN cuvThpnon.
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XPNOLPOTIOLAOTE TO TIAUVTHPLO TILATWY POVO aoU SLaBACETE TTPOoE-

KTLKA QUTEG TLG 08NYLEC. Zag GUVLOTOUE VA KPATATE TIAVTA AUTO TO

EYXELPLELO O€ KAAN) KATAOTAON YLa KABE HEANOVTLKO LELOKTHTN.

Fevikol kavoveg acpaleiag

H xprion autng tng CUOKEUNG TIOU £lval SLAYOPETLKN ATIO TO
OLKLOKO TIEPLBAANOV 1) ATIO TLG TUTILKEG AELTOUPYLEG
KaBapLodtnTag, OTIWG ETTAYYEAPATLKY XPrion amod eL8LKoUG N
EKTIALSEVUEVOUG XPHOTEG, ATIOKAELETAL AKOUN KAL YLa TLG
TIApATIAVW TIEPLTTTWOELG,.

EAv n cuokeur) xpnOLYOTIOLELTAL PE TPOTIO TIOU SEV
OUPHOPYWVETAL, PTTIOPEL va pelwBEel n Stapkela {wng tng
OUOKEUIG KAl va akupwBel n eyylnon Tou KATAOKEUAOTH).
Omotadnmote BAARN otn cuokeun r AAAN BAARN ) alwAELa
TIPOKUTITEL ATIO XPHON TIOU SEV CUHPHOPPWVETAL PE OLKLAKN)

XpPron (akopn kat av Bploketal og oLKLako TEPLRAAOV) Sev Ba

ylvetal amodektr) amd Tov KAtaokeuaot oto peyLoto Babuod
TIOU ETILTPETETAL ATIO TO VOUO.
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H cuokeun pmopet va xpnotuototnBet amd atopa nAwkiag 8 etwv
KAl QVW KAt ato Atopa e TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG,
aLoBNTNPLAKEG 1] SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, XWPLG euTteLplan
YyVWOon Tou TIpolovtog, Povo eav emLBAETovTal f AapBdvouv
06nyleg OXETIKA PE TN AELTOUPYLA TNG CUCKEUNG, PE AOPAAN
TPOTIO KAL HE ETLYVWON TwV TIOavVwWV KLVSUVWV.

Ta taldLd Ba mpEmeL va eTiBAETOVTAL WOTE va Sltac@aAiletal OtL
&ev malfouv PE TN CUCKEUN.

Ta tawdd nAkiag 3 eTwyv Kat katw Ba Tpemel va Bplokovtat
MAKPLA, EKTOG €AV ETILRAETIOVTAL CUVEXWG.

Eav to kaAwdLo tpowodoaoiag xeL uttootel BAARN, TIpEMEL va
aVTIKATaOoTABEL amo eL6LKO KAAWSLO [ GUYKPOTNHA TIOU
SlatiBetal amno Tov KATAoKEVAOTH) ) EKTIPOCWTIO OEPPLC.
XPNOLUOTIOLAOTE PYOVO TA OET CWANVWVY TIOU TIAPEXOVTAL HE TN
OUOKEUN yLa TN oUvEeon TapoxrG VEPOU (UnV XpnoLuoTtoLeite
Eavd ta TaALd 0T CWARVWVY).

H mtieon tou vepou mpemeL va eival petagu 0,08 MPa kat 1 MPa.
BeBalwbeite 6TL Ta xaALd ) oL pokeTeg Sev epmodidouv tn Bdon R
KATIoLo amd ta avolypata tou eEagplopod.
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MEeTA TNV £yKAtaotaon, N
OUOKEUN TIPETIEL VA
ToTt00eTNOEL £TOL WOTE TO PLG
Tpowodooiag va elval eUKoAQ
mpoofacipo. Eav auto dev
glvat duvarto, n otabepn
NAEKTPLKN eykatdotaon
TIPETEL Va elval eE0TIALOPEVN
ue Statagn armoouvéeong
oUpPPWVA PE TOUG
KAVOVLOPOUG EYKATACTACEWV.
Mnv a@rvete tnv Topta
avolytr o€ optlovtia Bgon,
yla va anotpedete Bavoug
KLVv8UVOUG (TL.X. Ttapamdtnua).
La TIEPLOCOTEPEC TIANPOYPOPLEG
OXETLKA LIE TO TIPOLOV 1) yLa TO
SENTLO TEXVIKWV SESOUEVWVY,
avatpeETe 0ToV LOTOTOTIO TOU
KATAOKEUAOTH).

Fa Tov PEyLoTo aplbuo empa-
TIEQLWV OKEUWV, QVATPEETE OTN
OXETLKI] TILVAKLSA OVOUAOTIKWY
otolxelwv TTou oLVOSEVEL TO
TIPOLOV.

HAEKTPLKEG CUVSEDELG KL
odnyieg acpaleiag

Ta texvikd otolxela (taon Tpo-
podootag kat Ei0060¢ LoXLOK)
avaypdapovtal otnv Tvakida
TUTIOU TOU TIPOLOVTOG.
BeBalwBelte OTL TO NAEKTPLKO
ovotnua elvat yeELwEVo Kat
OUMPMHOPQPWVETAL € OAOUC TOUG
LOXUOVTEG VOUOUC KaL OTL N
npia elvat oupPatr) PE To LG

TNG OUOKEUNG. O KATAOKEUQ-
OTNG amoTtoLeltat KABe euBuvn
yLa TUXOV {nuLEG o€ avBpw-
TIOUG I} TIEPLOUCLAKA OTOLXELa
AOYW PN yelwong tou
HnNxavApatog.

BeBailwbeite 6TL TO MALVTNPLO
TILATWV &€V GUVOA(BEL Ta
KaAwdLa tpoyodooiag.
Fevikd, &gv cuviotdatal n
XPron TIPOCAPHOYEWV HE
TIEPLOCOTEPA PLG KaL
KAAWSIWV TIPOEKTAONG.

/\ MPOEIAOMOIHZH: H ou-

OKEUN €V TIPETIEL VA TPOYO-
Soteltal peow eEWTEPLKNG
OUOKEUNG JETAYWYNG, OTIWG
XPOVOSLOKOTITN, A va glval
OoUVSESENEVN OE KUKAWHA
TIOU EVEPYOTIOLELTAL KAL ATTE-
VEPYOTIOLELTAL TAKTLKA aTtd
€va Bondntiko eSomALopo.

« Mpw amd tov KaBapLopo f

ouvtrpnon tou MAuvtnpiou
TILATWY, ATIOCUVEEDTE TN
oUOoKeun amo tnv mipida kat
kAelote tnv tapoxn vepou.
Mnv tpafarte to KaAwsLo
PEUPATOG 1) TN CUCKEUN yLa va
ATIOCUVSEDETE TO pInxavnua
amo tnv npida.

A\ NPOZOXH: To vepo pmopet

va @tdoel o€ UPNAEG Beppo-
Kpaoleg katd tn SLapkeLa
TOU KUKAOU TAUG(paToc.
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Mnv a@rVeTe TN CUCKELN
sKteeapévr] ota otolyela tng
pUonNg (Bpoxr, NALOG K.ATL).
Av otr]pLZEOte f KABeote otnV
QVOLYTH] TIOPTA TOU TIAULVTN-
plou TLATWV PTIOPEL Va TIpoKa-
A£0€TE AvaTpoTr) TOU.

Katd tn petakivnon, unv on-
KWVETE TO TIAUVTHPLO TILATWVY
KPATWVTAG TO armo TNy mopta.
Katd tn petagopd, poocete
Va PNV TO OKOUPTIATE HE TNV
TOPTA TTAVW OTNV ETILPAVELA
TOU TPOAEL peTaopds. Zuvt-
OTOUWE TO PNXAvVNHa VA ONKw-
VETAL KAL VA PJETAPEPETAL ATIO
800 atopa.

To TIAUVTIPLO TILATWVY EXEL
OoX€SLAOTEL yLa KavovLKa
okeun koudlivag. Avtikeipeva
TIOU €£X0UV POAULVBEL attd
Bevlivn, pmoyLd, ixvn xaAuBa
f oLéripou, SLaBpwrtlka
XNULKQ, o€ga rp aAkdALla Sgv
TIPETIEL VA TIAEVOVTAL OTO
n)xuvrrﬁpto TILATWV.

Edv unapxa EYKATEOTNHEVN
ouoKsun anook)\npuvor]q VE-
pou oto ortity, dev xpetaletat
Va TIPOCOETETE AAATL OTOV ATto-
OKANpuLVTI VEPOU TIOU Elval To-
TIOBETNPEVOC OTO TIAUVTHPLO
TILATWV.

Edv n ocuokeun xaAdoeL 1§ ota-
patrioeL va Asttoupyel owotd,
QTIEVEPYOTIOLNOTE TNV, KAELOTE
TNV TIapoxn VEPOU KaL pJnv tnv

Tielpadete. OL epyaoteg et
OKEUNG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL
MOVO amd EYKEKPLUEVO EKTIPO-
owTto ogpPLS KaL va ToTtoOE-
TouvTal HOVO yvroLla aviaAAa-
KTLKA. TUXOV un tripnon twv
TIAPATIAVW CUHPBOUAWY PTTopEL
Va €XEL OOPBAPEG CUVETIELEG YLa
TV aocpc'l)\aa g OUOKsur']q

Av xpaaorsL va pEtClKLVI’]OE‘EE
TO pnXAvnua peta my agpai-
pEON TNG oUOKeLaaotag, unv
TIPOOTIAONOETE VA TO ONKWOETE
aTto TO KATW PEPOG TNG TIOPTAG.
Avol&te EAaypwg TNV oOpTa
KAL QVAoNKWOTE TO Pnxavnua
KPATWVTAG TO aTto TAVW.

Me tn onpavon C€ tou mpoi-
OVToG autou, smBefatw-
VOUME, ME SLKN pag euBuvn,
TNV TTARPN GUPHOPYWGCH TOU
TIPOLOVTOG AUTOU PE OAEG TLG
OXETLKEG ATIALTOELG AoPa-
AgLag, vyeiag kat tepLBaiio-
VTLKNG TtPOCTAGLAG TIOV TTpo-
BAémovtal amno tnv Evpwna-
ik NopoBeoia.

/\ MPOEIAOMNOIHZH: Ta pa-

yatpla kat dAAa OKEUI’] UE
cuxpr]pa onuela TIpETEL va
LpopthOVtClL OTO KOAAOL pe
TLG OKWEG TOUG TIPOG TA KATW
f va tottoBeTouvtal o€ opL-
¢6vtia Bgon.
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0&nyieg acpalieiag

Eykatdotacn

Agatpéote OAa ta otolxeia tng cuckevaoiag.

/\ MPOEIAONOIHZH: Kpatrjote ta UALKA

ouokeuaoiag pakpLa amo matsid.

MnV €yKATAOTHOETE I XPNOLUOTIOLOETE TO
TIAUVTHPLO TILATWVY €AV €XEL UTTOOTEL {NLd.
AKOAOUBNOTE TLG 08NYyLeG TTOU CUVOSEVOULV TO
TpoLov.

/\ MPOEIAOMOIHZH: Mn OUVSEETE TO TTIAUVTHPLO

TdTwV oTnV Ttapoxr peVPATOg €wg 6Tou
OAOKANPWOEL N EKTENECN OAWV TWV EPYACLWV
gykatdotaong cUPYwWva pe TG «OAHTIE
YYNAPMOAOTHZHZ».

ZepPLg

I'La ETILOKEUN) TNG CUOKEUNG ETILKOWVWVAOTE PE TO
EEouctodotnpévo Kévtpo Z€pPLg. XpnoLyoToLeite
H6VOo yvriola aVTAAAKTLKA.

AdBete untoPn ATL N €TLOKELN amd XPrOTEG i N KN
ETAYYEAUATLKI) ETILOKEUN UTIOPEL VA €XEL CUVETIELEG
yLa TNV 00@AAELA KAL VA AKUPWOEL TNV €yy0non.

Ta ak6houBa avtaMaktika Ba sival Stabéoipa ya 7
XpOvLa PETA TN SLaKoTr TNG SLABeaNG Tou POVTENOU:
HOTEP, avTALa KUKAOWOPLAG KaL artoX€Teuong, Beppa-
VTIPEG KaL oToLela Béppavong, cupmep\apBavopé-
VWV TWV aVTALWV BeppdTNTAG, CWANVWCELG KAL CUVA-
@G €EOTIALOPOG, CUPTIEP\APBAVOREVWY EUKAPTITWY
oWAVWVY, BaABLSwv, PIATpwY Kat aquastops, SOpLKA
KOL E0WTEPLKA AVTAAAKTLKA TTIOU OXETL{OVTAL JE PnXa-
VLIOPOUG TIOPTWY, TIAAKETEG TUTIWHEVWY KUKAWHATWY,
NAEKTPOVLKEG 0BOVEG, SLAKOTITEG TileoNG, BEpPOOTATEG
KaL aLoBnTripeg, AOYLOULKO KAl UMKOAOYLOPLKO, GUTTE-
p\apBavopévou Tou AoyLoPLKOU EMavayopds. AdBete
uTtoYn OTL OpLOPEVA aTIO AUTA Ta AVTOANAKTLKA Eivat
SLaBEDLPa POVO OE ETTAYYEAUATIEG ETILOKEUAOTEG KAl
otL Sev elvat OAa Ta aVTAMAKTIKA KataAAnAa yia dAa
TA POVTEAQ.

Z0v8ean vepou
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H ouokeun TipémeL va ouveBel oto Siktuo
UEpeUONG PE VEO OET CWANVWVY. Ta TIOALA OET
OWAVWV Sev TIPETEL va X pnotpoTiotolvtat {avd.

Ol CWANVEG £L0GS0U KaL ATTOCTPAYYLONG HTTopoUV
va kateuBuvovtal apLotepd 1 SeELa.

To TAUVTHPLO TILATWV PTtoPEL va cuvSEDEL eite
He KpUo gite pe {eoTO VEPO, APKEL AUTO Va PNV
glval Beppotepo amod 60°C.

H miieon tou vepoL TipémeL va kupaivetat petagy 0,08
MPa kat 1 MPa.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv cuv&éete To TALVTHPLO

TILATWVY OTNV Ttapoxr PEVHPATOG WG OTOU
OAOKANPWOEL N £yKATACTAGCN TNG UTIPOCTLVIG
EMUPAVELAG. ALaOpETLKA, eEaKOAOUBEL va
UTTApPXEL O KivSUVog nAekTpomAngiag,.

/\ TNPOEIAOMOIHZH: BeBalwbelte otL, TPV TO

TIpoilov teBel o€ AsLtoupyla yla TpwTn Yopd,
€xeL eykataotabel o€ opL{ovtia Béon
XpnotpotoLwvtag ta pubuLldpsva ésdLa.
EAéy&te tnVv opL{ovtia B€on XpnoLpoToLwvTag
aAPAasL.

AVTLKATACTAGH TOU EUKAUTITOU GWARVA ELCOS0U

Se mepimtwon Bpaviong, o EVKAPTITOG CWARVAG
TIPETEL VA QVTLIKATAOTABEL PE €va yvrioLo
avTaMaKTLKO Ttou SLatibetal amo tov
KATAOKEUAOTH 1) TO KEVTPO OEPPLG.

Ta akoAouBa avtaMaktikd Ba eivat Stabéotpa yia 10
XPOvLa PETA TN SLAKOTIr TNG AELTOUPYLAG TOU POVTE-
AOU: JEVTECESEG KL TOLHOUXEG TTOPTAG, GAAEG TOLOU-
XeG, Bpaxioveg Yekaopov, piAtpa amoxéteuong, Eow-
TEPKA pAPLa KaL TIAQOTIKA TIEPLPEPELAKA EEapTrHaTa,
OTWG KOAGBLA KAl KATAKLa.

‘OcoV aPopPaA TNV ) TOUG AQUTITHPEG OTO ECWTEPLKO
autoU ToU TIPOLOVTOG KAl TOUG AVTAAAKTIKOUG
AQUTITHPEG TIOU TTIWAOUVTAL XWPLOTA: OL AQUTITHPES
autol TIPOBAETIETAL VA AVTEXOUV OE OKPALEG PUOLKEG
OUVBIKEG OE OLKLOKEG CUOKEUEG, OTIWG Beppokpaota,
Kpadaopoulg, uypaota, r) TipoBAETETaL va onuaivouv
TIANPOWOPLEG OXETLKA PE TNV KaTAoTaon AeLtoupyiag
TNG CUOKEUNG. Aev Ttpoopilovtal yLa Xprion o€ GG
EQPAPUOYEG KaL Sev elval KATAMNAOL yLa OLKLOKO
PWTLOPO Swatlwv.

O oWwArVag €L0OS0U TIPETTEL Va £lval OLVEESEPEVOG OE
pa Bpuon, wote va PTopel va SLaKOTITETAL N TIapoxr
vepoU dtav To Pnxdvnua Sev xpnotporoLeital (k. 1).
To TAUVTHPLO TILATWVY glval EQOSLACHEVO PE
oUvéeopo pe omelpwpa 3/4" (€LK. 2).

TUVSEDTE TOV EUKAUTTTO CWArVa €L06S0U "A" UE TN
Bpuon vepou "B" pe éva eEaptnua 3/4" kal BeBatw-
Beite OTL €xeL 0PiEeL oWOTA. A TLG OKAVSLVAPLKES
XWpeg (FI SE NO DK) eival amapaitntn n xprion
Tipocappoyéa (Selte 08nyleg cuvappoAoynong).

Edv elvat amapaitnto, o cwArjvag eLo08ou pmopet
Va EMPNKUVOEL £wg kat 2,5 m. O cwArvag
Tpogktaong Statibetal amd to KEVipo
€EUTINPETNONG PETA TNV TIWANON.
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+  EAv To TALVTPLO TILATWV Elval CUVSESEUEVO PIE VEOUG
OWANVEG 1 PE OWANRVEG TTIOU eV €X0UV XpnoLyoTioLnBet
yla HEYAAO XPOVLKO SLACTNHA, APrjoTe VEPO va TPEEEL yLa
Alya Aemtd TipLv oUVSEDETE TOV CWAVa €L0OS0U. Mg
QaUTOV TOV TPOTIO, OL ATTOBECELG APPOU 1) OKOUPLAG Sev Ba
@pd&ouv to Yiktpo Loaywyng vepou.

(ewk.1)
Znpeiwon:
Katd tn olvseon pe tooLpo vepo BePatwBeite dtL ouvdéete
TN OUOKEUN XpNOLUOTIOLWVTAG pla Stdtagn acpaleiag kata
™G HOAUVONG TOU TTOCLUOU VEPOU aTtd avaotpopn por
(cUp@wva pe to DIN EN 1717) kat 6TL TTANPOLTE TLG ATaALTHOELG
puTavong Twv LSATWV (cUPPWva pe to KTW-BWGL). To
TIPOLOV TIPETIEL VA ElVaL KATACKEVAGHEVO £TOL WOTE VA
QTIOTPETIETAL N AVAPPOPNTN GLPOVLOU YN TIOCLUOU VEPOU OTO
Siktuo UEpeuong cuPYwva Pe to Tipdtuto IEC/EN 61770.
TUVLOTOUYE N eykatdotaor, cupmepAapBavopévng tng
TIapox G VePoU Kal TwV NAEKTPLKWY CUVEECEWY, KABWG Kat oL
ETILOKEVEG, VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO ELSIKEUPEVO TEXVLKO.

(ewk.2)

YSpavALkég Statagelg acpaieiag

‘OAa ta mAuvTtrpla Tidtwy eivat EomAlopéva pe SLatagn
aopaleiag uttepxeidong, n omola epmodidel autdpata tn por| Tou
vepoU ri/kat amootpayyidet TLG UTEPBOALKEG TTIOCOTNTEG, £AV TO
vepd uTtEPPEL Ta YUOLOAOYLKA eMtiTeSa Adyw SuoAeLtoupylag, .

AQUASTOP (gk.3):

Mua Stata&n mou Bploketal 0To cwARVa TTAPoXrG Kal SLAKOTITEL
TN por) Tou vepou o€ Tiepitwon 9Bopdg Tou cwARva. £In
OUYKEKPLPEVN TEPLTTTWON, Ba EPPaVLOTEL éva KOKKLVO onpdast
oto mapddupo "C" Kal o cwAVag Ba TIPETEL va avTlkataoTtaBel.

(ewk.3)

43



EAANVIKA

Z0v&eon tou cwAnva e§650u

O gUKapmTog CWANVaAG e§680uU Ba TIpEMEL va
KataAryeL o€ évav aywyd avosou, xwplig va
UTTAPXOUV CUCTPOYEG (ELK. 4).

O aywyodg avosou TpEMEL va BplokeTat TOUAdXLOTOV
40 cm TAvw amno To emineSo Tou SaméSou Kal va €xeL
EOWTEPLKI| SLAPETPO TOUAGXLOTOV 4 cm.

SUVLOTATAL Va TOTIOBETHOETE pLa Ttayisa mpootaciag
and TG 0opEG (ELK. 4X). Edv elval amapaitnto, o
€UKAPTITOG OWARVaG PTopel va emektabel €wg kat 2,5
m, PE TNV TipoUTdBeon OtL Slatnpeital og Péyloto
UYog 85 cm T@vw arod To emninedo tou Samédou. O
owAnvag Tpoéktacng Slatibetal amo To KEVTPo
€EUTINPETNONG PETA TNV TIWANGN.

-

O gUKAPTITOG CWANVAG PTopel va aykLotpwBel oto
TIAGL TOU VEPOXUTN, aANd Sev TIpETEL va glvat
BubLopévog oto vePo, yLa va anoeuxBel n
ETILOTPOPI) TOU VEPOU OTO pnxavnua tav auto
Bploketal og Aettoupyia (LK. 4Y).

Katd tnv eykatdotaon tng cUoKeung KAtw amo
TIAYKO £pyaciag, 0 OPLYKTHPAG TOU CWARVA TIPETIEL
va otepewBel otov Tolyo otnv uPnAdTEPN Suvatn
B¢on KAtw amo Tov ayko epyactag (€. 4Z).
EAgyETe OTL S€V UTIAPYOUV CUCTPOPEG OTOUG
€UKAPTITOUG OWANVEG EL0OS0U Kal £E680u.

£Ady. 40 cm

2,5 m MET.

(ewk.4).
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MepLypawpn tpoiovtog

Tp[toq Bpaxlovag Ypekaopou
n Katw Bpaylovag Pekaopol

El v\ cpa

Bl 20xsio anatiov

n Aoxelo AapmpuvtikoU
Aoxelo amoppuTavtikoy
B atw kanadt

n Jekaopol

j[\] Ertavw KaAdbL
Bl oo kanaet

@ Ta ypagikd ivat pLa yevikn
€MLOKOTINON. A TIEPLOCOTEPES
AETMITOPEPELEG, avaTpEETe o€ AANA
Kepahaia rj éyypaga mou
TapéXovTal YE Tr GUOKEUN.

I nwakisa ovopaotikiv ototgiwy

Avw Bpayiovag E_ i

TELPLOKAG aplBudg

OSTVEDA skt
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TEXNIKA AEAOMENA (5<ite Tnv TILVaKISa OVOHACTIKWY 0ToLXElWwV)

AEAOMENA

Eritpamédia okeln (EN 50242)

14

OAOKAHPQMENO

MAdtog x 'Yog x B&dBog (cm)

XwpnTkOTNTA HE KATOAPOALKA
Kat mata

9 dropa
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MNigon apoyng vepol (MPa)

EAGy. 0,08 - Méy. 1 Mpa

AcpdAeLa (puoa) / Eloodog Loxuog /
Tdon tpowodoaiag

10A / 2000W / 220-240 V




EAANVIKA

Mpwv amo tnv mpwtn Xprion

Fépiopa pe ahdatt

H ep@dvion AeUKWV AekESWV 0Ta TILATA amtOTEAEL
YEVLKA TIPOELSOTIOLNTLKH €VSELEN OTL TO Soxelo
aAatiol xpeldetal CUMTIANPWON.

5TO KATW PEPOG TOU PNXAVIPATOG UTTAPYEL Eva
S0XELO yLA TO GAATL yLa TNV ATIOKATAoTAoN TOU
aTOGKANPULVTH.

Elvat onpavtiko va xpnoLUoTIOLELTE POVO aAdTL TToU
€XEL OXESLAOTEL ELSLKA yLa TIALVTAPLA TILATWVY. ANOL
TUTIOL AAATLOU TIEPLEXOUV PLKPEG TTOOOTNTES
ASLAAUTWY CWHATLS LWV TTIOU OE JEYAAO XPOVLKO
SLdotnpa PTopet va emnpeacouV Kat va
uTtoBaBpioouv TNV anddoon Tou AtOCKANPUVTH.
Ma va mpooBéoste aldty, EEBLEWOTE TO KATIAKL TOU
Soxelou 0To KATW PEPOG (ELK.5) KaL PETA yepioTe TO
Soxelo. (€LK.6)

(ek.6)
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(ewk.7)

Y€ autrv Tn Sadikacia Ba EexelAioet Alyo vepo,
aAAd ouveyioTte va TIpooBETETE OAATL UEXPL VA
yeploeL to Soxeto. Otav to Soxeio yepioet, avapigte
aAdTL Kal vepo (BA. €Lk. 7) kaBapiote to omelpwya
amd uoAeippata alatiol kat opi&te Eava tnv
Tamna. (eLK.8)

(ek.8)

AoV yepioete pe aldt, MPEMEl va ektehéoete évav
TARPN KUKAO TTAUGONG 1 To TTpoypappa MPOMAYIHE.

O 5000PETPNTIG AAATLOU €XEL XWPNTLKOTNTA
mepitou 1 kg, yLa TNV amoteAeopatikn xprion tng
OUOKEUNG, Ba TpémeL va yepileL katd Staotrpata.

(Mdvo yLa Tnv Tpwtn €KKivnon)

‘Otav n GUOKEUN XPNOLUOTIOLELTAL YLa TIPWTN Popd,
agou yeploete MARpwG To Soxelo aAatiou, elvat
amnapattnto va pocBéoete vepd péxpLva
Eexel\ioeL to Soxelo.



EAANVIKA

FépLopa P AQPTIPUVTLKO
AQPTIPUVTLKO

To AQpTIPUVTLKO, TO OoTIolo aTEAEUBEPWIVETAL AUTOPATA
Katd tov teAeutaio kUKo EemMAUatog, BonBa ta mdta
Va OTEYVWOOULV YPryopa KAl ATOTPETIEL TOV OXNHATLONS
KNALSWV Kal AEKESWV.

Fépiopa touv Soxeiou Aapmpuvtikol

To Soxelo Aapmpuvtikou Bploketal Simha oto Soxelo
amOPPUTIAVTLKOU (ELK. 9).

la va to avoifete, matriote tn yAwttida oto kamdkL tng
BriKNG TOou AQUTIPUVTIKOU KAl AVAGNKWOTE TO.

(ewk.9)
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MpooBéote AQPTIPUVTIKO PEXPL TNV EVEELEN PEY. (ELK.10)

(ewk.10)

+  EQv TO AQuTIPUVTLKO XUBEL, amopakpUVETE To amo
™ eapevr MAvoNG,.

+ To XUpéVo AQUTIPUVTLKO PTTopEL va TIPOKAAECEL
UTIEPBOALKO aPpo KATA T SLAPKELD TOU KUKAOU
mAvong.

+  KAelote TO KamdkL TN BriKNG AQUTIPUVTLKOU.

+  To KamdKL KOUPTIWVEL 0T B€0n KAELSWHATOG,.

Mavta va xpnotyoroleite pocbeta EEMAUUATOG TTOU
elval KaT@\\nAa yla autépata mAuVTrpLa Tdtwy.



EAANVIKA

BaolKEG pUBPLOELG KaL ETTLAOYN TIPOYPAMHATOG

?'???'??Z'? T 17
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I} Koupri ON/OFF

) koupmi «EXPRESS»

Koupmti KAGYSTEPHEHE ENAPZHE
B Koupri ENIAOTHE NPOrPAMMATOZ
A rvxvia ADDISH

I ceonn

PUBpLEN TTPWTNG XPrioNG
Koupmti ON/OFF G)

+  TL0 VO EVEPYOTIOLAOETE KAL VA ATIEVEPYOTIOLOETE TN
GUOKEUH, TTATAOTE TO KOUPTIL «ON/OFF» @

Evepyomoinon tng CUOKEUNG yLa TtpwTn Ppopd
+  TUV8EOTE TO pnxAvnua oto pelpa.
+  Natriote to kouprt "ON/OFF" ().

Z€ autn tn @acrn, pévo ta Koupttd "EMIAOIH
NMPOrPAMMATOZ" <> kat "ENAP=H/OK" 8a
Tapapeivouv evepyd.

+  To prvupa "PYOMIZH FAQIZAL" 6a eppaviotel
otnv 086vn akoAouBoUpevo amo To prvupa
"ENGLISH".

+  MMatwvtag to kouptti «EMIAOTH MPOrPAMMATOZ»

> pmopeite va emAEEETE TNV TIPOTLUWHEVN YAWOOQ.
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°] [

START / OK

\/_
o
a

SETUP 5 56C RESET 3 SEC

K Auxvia TAMOAETAZ

m MIZO ®OPTIO/kouptti pUBHLGNG 5 SeuT.
Il Koupri AYTOMATOY ANOIFMATOS NOPTAS
ENAPZH / OK / Elavapopé 3 Seut.

la va amodeyteite tnVv emAOYr YAWOOAG, TATHOTE
To KoupTiL "ENAP=H/OK". Apéowg petd Ba
EPPaVLOTEL 0TNV 086VN To prjvupa «KAAQE
HAGEZ» pévo pia popd kat 6Aeg oL Auyvieg Ba
elvat opnotéc.

To mipokaBoplopévo Tpoypappa "ECO" Ba
EPPaVLOTEL TNV 086V

a va mpooappdoeTe Tov KUKAO TIAUONG OToV TUTIO
TWV BPOULKWY TILATWY, ETIAEETE TO KATAANAO
Tpdypappa TatwvTag ta Vo KouutiLd «EMIAOTHE
NPOrPAMMATOZ» .

ETiAéETE TLG emAoyEG TTAUONG €AV Xpelddetal.
Matrjote to koupmi "ENAP=H/OK".

/\ NPOEIAONOIHZH: e mepimtwon Tou to

pNxdavnua mapapeivel evepyotonpévo xwpig va
yiveL emoyn rj ekkivnon kdmolou
TIPOYPAPHATOG, PETA artd 5 AETTTA TO TIAUVTHPLO
mdtwy Ba amevepyoronBet autdparta.
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ETILOKOTINGN TtpOYpapUATWY

Mpoypappa

Meplypagr

P1

ECO

ECO

‘Eva TUTILKS Kal TTLo amoSoTkd Tpoypappa 6cov apopd tn
OUVSUAOPEVN KATAVAAWoN eVEPYELAG KaL VeEpoU yLa
KAVOVLKA Aepwéva TiLdta.

Mpoypappa cOpPwva Pe to tpotutto EN60436.

P2

AUTO

AUTO WASH

‘Eva TipOypappa Tou TIAEYEL QUTOPATA TNV TILO ATIOSOTLKN
KaL ATIOTEAECPATLK SLApPKELA Kat Beppokpacia KUKAoU,
avAaloya JE To PopTLO KAl TO EMLTESO BPWHLAG.

P3

FPHIFOPO 1w

AUTO glvat éva Ttpdypappa yla TARpeg goptio mMAlong,
OXESLAOPEVO VA TIAEVEL KAL VO OTEYVWVEL OE ALYOTEPO Ao
pia wpa, €éxovtag, mapdAAnAa, andédoon AUCNG UPNANG
ToLeTNTAG.

P4

FENIKO

KatdMnAo yla kabnuepvd, eEhagppwg Aepwpéva Tdta, to
Kadnuepwo oag mPoOypappa ava@opdg.

P5

ENTATIKO

a oAU Aepwpéva okeUn Kat KABE AANO QVTLKELIEVO TIOU
amnattel Suvatd Kat anoteAeopatiko TAUGLUo. TEAELa
OXESLAOPEVO yLa TIOAU BpWHLKA TILATA, OKELN KAl
KATOAPOAEG.

P6

FYAAINA

‘Evag ATLog KUKAOG kabapLlopoU yla ta TiLo TToAUTLUa,
€uailobnTa TLATa Kat KPUOTAAALKA 0ag. Eva €L81KO
TIPOYPAMHA TIOU TIPOOTATEVEL TN SLAPKELA WG TWV UAALKWY
0ag.

P7

AOOPYBO

To L8avLKo TIPOYPAYHA, OXESLACHEVO VA PELWVEL OTO
€\dxLoTO Tov B6puBo Tou TAUVTNPLOU TILATWV.

P8

MNPONAYZH

TUvtopn TPOTIAUCN yLa TILATA TIOU XPnoLpoToLlovvTat Katd
TN SLApKeLa TNG NUEPAG, OTAV BEAETE va TIEPLUEVETE PEXPL VA
€xeTe MAPEC Yoptio MAUONG.

Mpoypappata pe tpomAvcn
'a ta mpoypdppata MAUoNG e TIPOTIAUCH, CUVLOTATAL va TIPooBETETe pLa SeUtepn G0N amoppUTIAVTLKOU (UEy. 6
g) ameubeiag oto katdAnAo onpeio (Seite ke@AAaLo «MEULoPA PE ATIOPPUTIAVTLKO).

MAnpowopieg yLa votitouta SOKLPWY

I'a va AdBete TG amapaitnteg MANPoYopieg yLa tn Slevépyela SOKLMWY anodoong (Tt.X. cUPPwva pe: EN60436),
OTEIATE prjvupa NAEKTPOVIKOU Tayudpopeiou otn StelBuvon: info.test@dishwasher-production.com

210 aitnud oag, avagépete Tov KwSLKO aplbud mpoidvtog (PNC) amd tnv mvakiSa ovopaoTIKWY oToLXelwv.
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EAANVIKA

AnoppunavTiks

Mpoypappa e e i e I
1 | ECO ECO - 45 235 NAI - NAI NAI
P2 [AUTO|AUTOWASH| - [55-65( 120140 [ NA NAI NAI NAI
P3 [51h FPHFOPO1w| @ 65 59 NAI NAI NAI NAI

P4 FENIKO - 60 129 NAI NAI NAI NAI

P5 ENTATIKO ® 75 146 NAI NAI NAI NAI

P6 9 FYAAINA - 45 96 NAI - NAI NAI

P7 AOOPYBO - 55 255 NAI - NAI NAI

P8 | /il | MPOMAYZH | - - 10 NAI - NAI N/A

@ = pocHLoTe AMOPPUTIAVTLKO yLa TIPOTIAUGH
1=Movo €dv n Aettoupyla ivat evepyorolnpévn péow twv PYOMIZEQN.
2 = Mg kpUo vepd (15° C) - Avoyr) +10%

Me Zeoto vepO 0 XpAVOG TIOU ATIOHEVEL HEXPL TO TEAOG TOU TIPOYPAPHATOC EPPaVI{ETAL aUTOHATA KATA TN SLdpKela
TOU TIpOypAHpATOG.

*OL TLHEG HETPWVTAL OF EPYACTrpLo cUPPWVA Pe To Eupwaikd Mpdtumo EN60436 (n katavdAlwon utopet va
SLaépeL avaloya Pe TLG CUVBNKEG Xprionc).

To mpoypappa ECO givat KataAANAO yLa To TTAUGLHUO KAVOVLKA AEPWHEVWV ETILTPATIELWVY OKEUWV Kal €{val To TiLo
ATIOTEAECPATLKO TIPOYPAPHA YLA AUTH TN XProN WG TIPOG TOV 6UVEUAOHS TNG KATAVAAWGNG EVEPYELAG KAl VEPOU.
ETiimAéov, auto To Tipoypappa XPnoLUOTIOLELTAL ATto TLG PUBULOTLKEG apX£G yLla TNV a§LoAdynon tng cUPPOpYwaong
pe tn vopoBeoia tng EE yLa Tov 0LKOAOYLKO OXESLACHO.

OL TLpég Trou Sivovtal yia poypdppata dMa aré to poypappa ECO, elval anmAwg eVEELKTIKEG. H SLapkeLa Tou
KUKAOU PTiopetL va ennpeddetal anoéd moAudplBpoug tapayovteg, 6Twg n Beppokpacia tou vepou, n Tiieon Tou
SLKTUoU USpeuang, n Beppokpacia TEPLRAAAOVTOG, N XPNOLHOTIOLOUPEV TTOGATNTA ATOPPUTIAVTLKOU Kat 0 aplBpdg
KAl 1 KATAVOr) TwV OKEUWVY 0Ta KaAdbLa goptwong.
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EAANVLIKA

, , ) KatavaAwen nAEKTpLKiG 1) H miean kat n Beppokpacia
Mpoypaupa KatavdAwen vepou (1) evépyeag (kWh) TOU VEPOU, Ol SLAKUPAVOELS TNG
TTapox1i¢ Tou SIKTUOU, oL ETILAOYEG,
ECO 9.5 0.74 n moodéTNTA TWV MATWV Kat 0
Babués Bpwutds pmopouv va
AUTO 134 1,2 aMdéouv Tig TES.
{21h 12,6 1,4 2) Ou € yLa mpoypdppata
— EKTOG ToU ECO elvat povo
G 14,6 1,3 EVOELKTIKES.
J 181 19 3) Mpdypappa ECO: ot Tiuég
= ' ' avapépovtal o€ auVOIKeg
9 A} pous poptiou pe evepyn
15,1 11 v emroyr} avolypatog
népTag, oUHPWVA LE T0
@ 14,6 14 Eupwraiké mpdtumo
EN60436.
FiLy 4,6 0,1

ETtlAoy€g Kal puBpioceLg

ADDISH ! (emiAoyr TTIpooBKng MLATWY PETA TRV
€vap&n tou mpoypAappatog)

‘Otav to mipdypappa ekvrioel, Ba Tipémnet va avoifete
TNV TIOPTA KAl VA TIPOCHETETE TIEPLOCOTEPA TILATA POVO
otav n evdelktiki Auyvia ADDISH eival avappévn. H
ouokeun Ba otapatriosl autdpata Kat o xpdvog Tou
ATIOPEVEL PEXPL TO TENOG TOU KUKAOU Ba avaBooBroet
otnv 0086vn. KAeloTe TNV TOPTa XWPLG va TtatnoeTe
KAavEVa KOUMTIL.

Avoi&te TnV mépTa apyd Kal TIPOGEKTLKA, yLd va PHnv
TILTOLALOTELTE PE VEPO TTAUGLNATOG.

H TtpoGOKn TMLATWVY PETA TNV ATIEVEPYOTIOLNGN TNG
evdelkTikig Auxviag ADDISH amoBappivetat
évtova, KaBwg auto Ba PTtopoUcE Va EMNPEACEL TV
amodoon tou MAucipatog.

A MPOEIAOMOIHZH: EQv avoi&ete tnv épta kata
TN SLAPKELA TOU KUKAOU OTEYVWHATOG, £va
SLAAETTWY NYNTLKO orpa oag cUPPBOUAEVEL OTL 0
KUKAOG OTEYVWHATOG SEV EXEL KON TEAELWOEL.

ALakoTt Tipoypappatog

To dvolypa tng mdptag 6tav ekteleital éva mpoypappa
8evV oLVLOTATAL, ELSLKA KATA T SLApKELA TNG KUPLAG
TIAUONG KAL TWV TEALKWV PACEWV EEMAUPATOC pe {E0TO
VePO. QOTO00, GV N TIOPTA elval avolyTr eV ekTeAelTal
éva Tipdypappa (yLa mapdseLypa, yla va poobEcete
Tdta), To pnxavnua otapatd avtépata.

Khetote TNV opTa Xwplg va matrioeTe Kavéva KOUTL.

O KUKAOG Ba EekLvr|oeL amod eKel TTOU OTAPATNOE.

51

A

MPOEIAONMOIHZH: EQv avoi&ete Tnv mépta katd
TN SLAPKELA TOU KUKAOU OTEYVWHATOG, éva
SLOAELTTWV NYXNTLKO orjpa 6ag cUPPBOUAEVEL OTL O
KUKAOG OTEYVWHATOG SEV EXEL AKOMN TEAELWOEL.

AAAayn TLPOYPAPHATOG EVW AUTO EKTEAELTAL

Edv BéAeTe va aKUPWOETE Kat va aMdagete éva
npdypappa Tou Bploketat &N o€ EEALEN,
TIPOXWPNROTE WG EENG:

1

2

Kpatrjote matnpévo to kouptit «kEMANADOPA
3 SEUT.» YL TOUAAXLOTOV 3 SEUTEPOAETITA.

H avtiotpoen pétpnon eppaviletal otnv
080vn «3 -2 -1» 600 To KoupTiL «<EMANADPOPA
3 Sgut.» €lvat tatnpévo.

H évdelén «<EMANAPOPA» Ba egavioTel otV
006vn kat Ba aKouoTEL éva NYNTIKO crpa.

To mpoypappa mou Bpioketal os eEEAEN Ba
akupwBel kat otnv 086vn Ba eppaviotel To
npdypappa "ECO".

Y€ aUTO To onpelo pmopeite va oploete éva véo
TIPOYPANHA XPNOLUOTIOLWVTAG TA KOUUTILA
«ENIAOTH MPOrPAMMATOZ» .

MPOEIAOMOIHZH: Mpuv &ekLvrjoete éva véo
TIPOYPAHUA, Ba TIPETEL VA EAEYEETE OTL UTIAPYXEL
aKOpa aTIOPPUTIAVTLKO oTn Brkn. EQv elvat
anapaitnto, CUUTIANPWOTE TO ATIOPPUTIAVTLKO.
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TéAog poypappatog

To téA0g TOU TIPOYPAPHATOG UTIOSELKVUETAL PE EVva
amAO TIAPATETAPEVO NXNTLKO orjpa. Metd amd éva
AETTO, TO TAUVTIPLO TILATWY ATIEVEPYOTIOLELTAL.
Tautdxpova, otnv 086vn eppavidetal To privupa
«TEAOZ» yLa €va Aettd.

AYTOMATO ANOIFMA NOPTAZ

Katd tn ¢don oteyvwpatog, n mopta avolyel autopata
KaL TIPETIEL VA TIEPLUEVETE TO ONHA TEAOUG TOU KUKAOU
yla va BydAete ta mdta.

Koupmi "EXPRESS" (J¥

AUTO TO KOUMTIL ETILTPETEL péan eE0LkOVOUNON EVEPYELAG
KaL xpovou 25% (CUPQWVA JE TOV ETUAEYPEVO KUKAO),
HELWVOVTAG T Beppokpacia Tou vepol TTAUGONG Kal Tov
XPOVO OTEYVWHATOG KATA TN SLAPKELA TOU TEALKOU
EeByaApatog. Autr n €MAOYH CLUVLOTATAL yLd TO
Bpasdwvo mAUoLpo 6tav Sev elval dueca amapaitnta ta
amoAUTWG oTeyvda TiLata. MNa KaAUTeEPo oTéyvwua,
aerote TNV OPTA TOU TTAUVTNPLOU TILATWY EAAPPWG
QVOLXTH yLd va eVIOXUOETE TN YUOLKI KUKAowopia aépa
H€OA OTO TIALVTIPLO TILATWV.

MIZ0O ®OPT10/PYOMIZH 5 &evut. 'Jl_,’

AuUTO TO TIARKTPO OAG ETILTPETEL va eTIAEEETE SUO
SLAPOPETLKEG AeLTOUPYLEG:

Kouprti «MIZO ®OPTIO» L4

ELSIKA oxeSLaopévo yla Plkpd, EAa@pg Aspwpeva
(poptia TToU XpNOLPOTIOLOVV TIEPITIOU TO PLOO TAUVTIPLO
Tdtwy. Me autrv tnv enoyr), ynopelite va
€EOLKOVOUNOETE XPOVO, EVEPYELA KAL VEPO.

AoV eTAEEETE TO TIPOYPAPHA, TTATHOTE TO KOUPTIL KAl N
ev8elKTIKN Auxvia Ba avayet. Eav autr n emhoyn Sev
elvat oupBatr) pe to pubpLopévo Tpoypappa, Ba
aKoUOTEL évag NXoG.
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ETttAoyn KaAaBLoU tAlong

KdBe popd Tou matdte To KoupTti PLoou poptiou, To
KaAdBL Abong Ba eppaviletal otnv 08dvn.

m Kat ta Vo kahdbLa.
! Kdatw KaAdeL.
H Emtavw KaAdeL.

To 30 KaAdBL Ba eival tdvta evepyod o€ HOVTEAX TIOU
to SLabétouv.

PYOMIZEIZ

To TIAUVTNPLO TILATWV €XEL CUYKEKPLUEVEG
£pyooTaclakég pubpioelg. Qotdoo, pmopeite va
TIPOCAPHOOCETE TLG SLAPOPES TIAPAPETPOUG ATIO TO
pevou pubpuioswv avdloya pe TLG avaykeg oag.
MropoUv va puBuLetolv oL akdAoUBEG TTapApeTpoL
Mwooca--> TAPTAETEG-->ATTIOOKANPUVTHG--
>AQUTPUVTLKO-->BouBntng

MANTA va §ekLvate tn Stadikacia pe to TTAvvVTpLo
TILATWVY ATIEVEPYOTIOLNHEVO.

PuBpicelg yAwooag

- EvepyoTolriote To TTAUVTIPLO TILATWV YE TO
kouptt "ON/ OFF" (]).

- Kpatrote matnpévo to kouptt "PYOMIZH 5
SEC" yLa mepimou 5 Seutepoienta.

- To prjvupa «PYOMIZEIZ» Ba eppaviotel otnv
0Bovn.

- Matwvtag to TMAAKTPo «EMIAOMH
NMPOrPAMMATOS» £ umopsite va suAéEete
TLG SLASOXLKEG TIAPAPETPOUG TIOU BEAETE Va
TIPOCAPHOOTETE.

- EmAéEte tn puBpLon «FAQILA» TTou
ePpavidetal otnv 004vn.

- Matrote to koupti «kENAP=H/OK» yLa va
EMPBERALLOETE TNV ETIAEYHEVN TIAPAUETPO.

- Hévdel&n «ENGLISH» Ba sppaviotel otnv 08dvn.

- Matrote ta koupTd "ENIAOTH MPOTPAMMATOL"
{3 yla va eEEETE pLa véa yAwaooa.

- Matrote to koupti «kENAP=H/OK» yLa va
ETLREPBALWOETE OTL €XEL OPLOTEL N ETIAEYPEVN
YAWOooa. Oa PPaVLOTEL N EVEELEN «TAQITA»
Kat Ba akouoTel évag oUVTOPOG NXOG.

- T é€odo amd to pevou, TatroTe To TARKTPO
«ON OFF» CD



EAANVIKA

A

53

«TAMNAETEZ»

ENIAOI'H «TAMMNAETEZ» PYOMIZH 5 Ssut. &

AUTH N €TILAOYI ETILTPETIEL TN BEATLOTN Xprion TWV
TAUTAETWV («3 OF 1%/ «4 OE 1»/ «5 O€ 1» K.ATL).
MNatwvtag autd to KoupTl, aMAeL To puBpLopévo
TIPOYPAPPA TIAUONG TIPOKELUEVOU Va TILTEUXOEL N
BéAtiotn andS00n XPNOLPOTIOLWVTAG TAPTIAETEG iy
OUVSUAOPEVA ATTIOPPUTIAVTIKA. ETILTIAE0V, oL eVSelEeLg
aAatoU Kal APTIPUVTLKOU aTeVEpPYOTIoLOUVTAL.

MPOEIAOMOIHZH: Apou tnv emAéEeTE, auth n
€MAOYN) TTapapEVEL EVEPYN (avappévn Auxvia)
yLa TOUG EMTOPEVOUG KUKAOUG TIAUGNG Kal PTtopel
va anevepyorolnBet (oBnopévn Auxvia) pévo av
TNV aTmoETIAEEETE.

AuTH n €EMLAOYN cuvicTdtaL 6tav
Xpnotporoteite to FPHIOPO mpdypappa, n
SLdpkeLa Tou oTtoiou Ttapateivetal yia va
EMLTPEPEL GTLG TAPTIAETEG ATIOPPUTIAVTLKOU Va
TapExouv KaAUTepn anodoor).

- EvepyoTIOLAOTE TO TTAUVTIPLO TILATWVY HE TO
koupmi “ON / OFF" (.

- Kpatrjote matnpévo to kouptl "PYOMIZH 5
SEC" yLa Tiepimou 5 SeutepoAemta.

- To privupa «PYOMIZEIZ» Ba gppaviotel otnv
086vn.

- Matwvtag to TARKTpo «EMNIAOMH
NMPOTPAMMATOS» > propeite va emAéEete
TLG SLOSOXLKEG TTaPAPETPOUG TIOU BEAETE va
TIPOCAPHOOTETE.

- EmAéEte Tn puBULon "TAMMAETEL".

- Natrjote to koupTt «<ENAP=H/OK» yLa va
EMPBERALWOETE TNV ETIAEYHEVN TIAPAUETPO.

- MNatrjote ta koupmd «EMIAOTH
NMPOIPAMMATOS» { > yla va eTAEEETE TIG 500
pubpioeLg:

«NAI»
«OXI»

- EmBefawwote TNV €MAOYH 0AG TTATWVTAG
«ENAP=H/OK»

- Edv emBeBalwbel n puBuLon "NAI", To pwg oto
ewkoviSLo "TAMIMAETEZ" 8a avael otnv 0086vn.

- Edv emBeBalwbel n puBuLon "OXI", To Ywg oto
elKovidLo "TAMMAETEL" Ba oprioeL.

- T €080 amd to pevou, TTATAOTE TO TIARKTPO
«ON OFF».

EMIAOTEZ KAl PYOMIZEIZ BOMBHTH

O BopBntrg Tou akoVyETaL PE TO TTEATNPA TWV
KOUUTILWVY TIOU XPNOLUOTIOLoUVTAL yLa TNV EMAOYI Kal
TN PUBULON TWV AELTOUPYLWV KAl TWV ETILAOYWV TIAUCNG,
pmopel va evepyototnBei/amnevepyorolnBet wg &g
(etvaw evepyortotnpévn armo mpoemhoyn):

A

MPOEIAOMOIHZH: O BopBntrig Ba mapapével
Tavta evepyog dtav To Pnxavnua
€VEPYOTIOLELTAL I ATIEVEPYOTIOLELTAL, OTNV ApXN
) 0T0 T€AOG VO KUKAOU TTAUONG 1) O€
nepimTwon TPoPARPATOG 1) CYAAPATOG UE TO
Hnxavnua.

- EVEPYOTIOLOTE TO TTAUVTHPLO TILATWVY HE TO
kouptl "ON/OFF" (D.

- Kpatrote matnpévo to kouptt "PYOMIZH 5
SEC" yLa miepimou 5 SeutepoOAemta.

- To prjvupa «PYOMIZEIZ» Ba gppaviotel otnv
0Bovn.

- Matwvtag to TANKTPo «EMIAOMH
NMPOrPAMMATOZ» { umopeite va em\éEete
TLG SLASOXLKEG TIAPAPETPOUG TTOU BEAETE Va
TIPOCAPHOOETE.

- EmAégte tn puBplon «BOMBHTHE»

- Matrote to koupti «<kENAP=H/OK» yLa va
EMPBEPBALWOETE TNV ETIAEYHEVN TIAPAPETPO.

- Matrote ta koupTtia «EMIAOMH
NMPOrPAMMATO:» <> yla va erAEEeTe TLg SUo
pubpioeig: "NAI" "OXI".

- EmBePaiwote tnv emAoyn oag matwvtag
«ENAP=H/OK».

- Eav n puBuLon emBeBatwbel, n evdelEn
«BOMBHTHZ» Ba epgpaviotel kat Ba KUAa
OUVEXWG 0TNV 086VnN.

- T €€odo amd to pevou, TatroTe To TARKTPO
«ON OFF» (.

EMIAAMEAIOZ ®QTIZMOZ

Evw exteAeital To mpoypappa mAUoNG, éva pwg
Samésou TpoBArAeTal oto SAmedSo KATW amo Tty dpta
Tou TMAuvVTNpiou TiLatwy. ‘Otav EeKvoUv oL KUKAOL
TAUONG, TO PWG AUTO TIAPAPEVEL AVAUUEVO PEXPL TO
TENOG TOU KUKAOU TIAUONG. Ma va uTtoSeieL To TéNog Tou
KUKAoU TIAUGNG, N Auxvia Samédou evepyottoteitat
Slakomtopeva yLa 10 SeutepoAemta.

To pwg Sev elvat evepyd dtav to pnxavnua Bpioketat
o€ katdotaon kabuaotepnuévng évapéng ) mavong.

H év8eLén Sev Ba eival opatr) €av n enupavela tng Baong i-
VaL ToToBeTnpéVn TIPog Ta EPTIPOG 1) €AV €XEL TOTIOBETNOEL
KATL UTIPOOTA amd ToV TIPOoBoAéd TIANPOYOPLLIV.
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Koupmi AYTOMATOY ANOIFMATOZ NOPTAZ (ADO) w
AuTH ) €TILAOYT| EVEPYOTIOLEL ULA ELSLKI) GUCKEUT] TTOU
avolyeL TNV TOpTa PEPLKA EKATOOTA KATA TN SLApKeLd 1)
OTO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG (avaAoya pe ta
TIPOYPANPATA), ETILTPETIOVTAG OTA TILATA VA OTEYVWOOUV
TILO PUOLKA KaL aTIOTEAECPATIKA. H SLdpkeLla Tou
€MAEYPEVOU KUKAOU Ba tpototolnBel autdpata, wote
va BeAtiotomolnBouv oL Beppokpacieg ou
Xpnotpototovvtal oTn pdon EEMAUPATOG, ETILTPETIOVTAG
onpavtki pelwon tng katavdAwong evépyeLag. To
AVOLyHa TNG TIOPTAG OTO TEAEUTALO OTASLO OTEYVWHATOG
ETILTPETIEL OTOV A€PA VA KUKAOWYOPNOEL, EEaNELpovVTag
TOV KLV8UVO SUCAPESTWY OOHWV.

H emAoyr) ADO evepyOTIOLELTAL QAUTOHATA OTO
npdypappa «ECO» Kat PTopel va amevepyoronbet avd
TIAoa oTLyPn. Katd tnv mpwtn xprion, To unxavnua da
€xeL emAégeL ADO povo yla tov KUkAo ECO, evw Ba lvat
QTTEVEPYOTIOLNPEVO YLa TOUG GANOUG KUKAOUG. Ml GANOUG
KUKAOUG TTAUONG, aTTAd EVEPYOTIOLHOTE TNV ETILAOYH HE TO
€L5L1KO KOUTIL KaL Ba Ttapapeivel amodn - Keupévn PéxpL
va anevepyotownBel emavaiapBdavovtag tnv (st
EVEPYELA. ZTN CUVEXELQ, OTIOTESHTIOTE 0 XPrioTNG AANAdEL
TN puBuLon ADO o€ €vav KUKAO, TO pnxavnua Ba
amnoBnkeVEL autr) TN pLUBULON yLa GAOUG TOUG KUKAOUG
MEXPL VA YLVEL pLa véa alhayr).

A

MPOEIAOMOIHZH: Me tnv emloyr| autr
EVEPYOTIOLNPEVN, SEV TIPETIEL PE KavEva TPOTIO
va gpmodioete tnv opta va avoi&eL ) va tnv
avaykdoete va kheloel, kabwg autd Ba
£BAATITE TOV PNYXAVLOPO. APRoTE EAEUBEPO TOV
XWPO PTIPOOTA amo TNV TOPTA KAL TIPLV TNV
KAeloete, epLpévete va evepyoronBel Eavd n
OUOKEUN avolypatog.

MpostSomontikn Auxvia "XQPIZ ANATI"

‘Otav to pivupa «AAATI» epgaviotel otnv 0Bo6vn n), eav
uTtdpxel, avaygel n avriotoyn Auxvia &S, yepiote to
Soxeio (BA. ke@dahato yia tnv «MPOZOHKH AAATIOY»).

Edv to minedo tou amookAnpuvtr £xeL puBULOTEL 0TO
0, auto Sev Ba oupBel TOTE (BA. KEPYAAALO yLa TN
pUBULON TOU amooKANPUVTH).

Mpoeildomotntikn Auxvia «XQPIZ AAMMPYNTIKO»
‘Otav to privupa «AAMMPYNTIKO» gpgaviotel otnv
0806vn 1), edv umtdpyeL, avayel n avtiotowyn Auxvia,
yepiote to Soxeio (BA. kepdAaio «FTEMIZEMA ME
AAMMOPYNTIKO»).

Edv to enine§o AAMMPYNTIKOY eivat puBuiopévo oto
0, auto Sev Ba oupPel TToTE.

Kouptti KAOYZTEPHZHZ ENAP=HZ @

Ertiloyn kaBuotépnong évapéng:

AUTO TO KOUTIL 0AG ETILTPETEL VA TIPOYPAPHATIOETE TNV
€vap&n tou KUKAou TAUONG pe kaBuatépnon amd 0:30
Aemtd €wg 24 wpeg. MNa va pubpuioete tnv
KaBuotepnpévn évapin, Tpoxwpnote we 5NG:
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- Evepyomolriote To TTAUVTIPLO TILATWY TIATWVTAG
Tapatetapéva to Kouuti "ON/OFF" yia
miepimou 3 SeutepoOAeTTa.

- EméEte mpoypappa mAbong.

- Natrote to KoupTt «<KAGYZTEPHIH ENAPZHZ»
(n évdeLgn «0:30» Ba epaviotel otnv 086vn).

- Matrote Eavd o KOUYTIL yLa va augnoete TNV
Kabuotépnon katd 30 AeTtd, PETA amd KAbe
Tdtnpa Tou KoupTilov Ba avgdavetal katd 1 wpa
pEXPL TO péyLoto OpLo 24:00. Matwvtag §avd to
KoupTtL pETA amo tnv évdelEn 24:00, Ba
emotpePete oto 0:00 (N KaBuotepnuévn
évapén elvat amevepyotolnpévn).

- OupubBpioelg kaBuaotepnpévng évapéng Ba
Tlapapeivouv opatég otnv 08ovn yla 5
SeutepOAETTA N WG 6Tou TIatnBolv ta
KoupTitd ON/OFF - EMIAOTH MPOrPAMMATOX -
ENAP=H/OK.

H aAAayn tou ipoypappatog Sev aAAadeL tov xpovo
kaBuotépnong kaw n €véelgn LED Ba mapapeivel
AVAppEVN.

‘Otav tatroete 1o koupmi KAOYZTEPHMENH ENAP=ZH,
Ba eppaviotel n teAeutaia puBPLON TIOU €yLVE.

Avtiotpown pEtpnon Kat €vapén Tou Ttpoypappatog
pe KAOYZTEPHMENH ENAP=H

+  'Otav n kaBuotépnon éxeL pubpLotel o€ éva
TPOYpPApUA: PETA TO Tdtnua Tou "ENAP=H/OK"

+ HAuyvia «<KA@YZTEPHZH ENAPZHE» Tapapével
avappévn péxpL To TéAog tou xpovou.

*  Havtiotpoyn pétpnon tou xpdvou kabuatépnong
Ba epgpaviotel otnv 086vn wg "ENAPZH ZE XX: XX".

* 0 xpovog Ba eppavietal avd Slactripata 30
AETITWV yLd 24 WPEG KaL TLG TEAEUTALEG 2 WPEG avd
Sldotnua evog Aetttou.

+  atwvtag OToLOSATIOTE KOUWTIL (EKTOG aTto Ta
KoupTiLd "ON/ OFF, ENAP=H/OK" yLa 3
SeutepoAemta, eppavileTal To Gvopa tou
Tpoypappatog "P XX" (P + aplBuog mpoypappatog)
yla pia povo KUALoN Kat oTn cuvéxeLa epgavidetat
gavd o xpovog kabuotépnong.

Z& mepintwon SLakomnig peUPATOG 1) SLAKOTING
A&gLToUpyiag, TO TTAUVTHPLO TILATWYV ATtoOnKeVEL
TOV XPOVO TIOU aTtopEVEL GTNV EKKivnon, 0
omoiog Ba ouvexLoTEL GTO ONUEio 6TIOU
SLaKOTINKE POALG attokatactadei n apoxn
pevPATOG N To pnxavnpa evepyottownOei Eava.

Edv BéAete va aKUPWOETE TNV kKaBuotepnpévn
évapin, TpoxwWpPnote wg €ENG:
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+  Kpatrjote matnuévo to kouptit "ENAPZH/OK" yia
ToUuAdyLoTOoV 3 SeutepOAETITa. TNV 086VN Ba
eppaviotel n évdelén «EMANAPOPA» kat Ba
akouaotouv BopBoL.

+  HkaBuotepnpévn évapén Kal To ETIAEYUEVO
Tpoypappa Ba akupwboulv. Ztnv 086vn Ba
EPPAVLOTOUV SU0 TIAVAEG,.

+ e auto To onuelo, Qv BEeTe va BEoete o€
AeLtoupyla To TTAUVTHPLO TILATWY, Ba TIPETEL Va
pubpioete Eava to emBLPNTO Tipdypappa Kat va
TIOTI)OETE TA KOUPTILA ETTAOYWV €AV xpeLadetal.

ATtOGKANPUVTIG VEPOU

AvAAOya PE TNV TINYH TNG TIAPOXIG, TO VEPS TIEPLEXEL TIOL-
KIAEG TIOOOTNTEG AAATWVY KAL QVOPYAVWY CUCTATLKWY TIOU
evamotiBevtal ota TLdta a@rivovtag UTIOAEUKOUG AEKESEG
Kat onpadia. 0co uPnAdtepo eival To eminedo autwv
TWV OPUKTWV OTO VEPO, TOOO TILO OKANPO €lval To VePO.
To Muvtriplo Tdtwy eivat eE0TIMLOEVO PE povasda
QTTOOKANPUVTH VEPOU N oTtola, YE TN XPrion ELSLKoU
QAVayEVWWNTIKOU aAaTlol, TIapEXEL APOAATWHEVO VEPO yLa TO
TIAUOLHO TwV TILETWV. O Babudg okAnpdTnTag Tou vepol
oag propel va AngBet amdé tnv etalpeia tapoyrig vepou.

KaBopLopog kat puBHLGN TOU ATtOCKANPUVTH VEPOU

O amookANpuUVTHG vepoU UTopel va emegepyaotel To
VEPO HEXPL EVOG ETILIESOU OKANPOTNTAG TIOU AVTLOTOLEL
otoug 90 °fH (yaAAwkn ta&véunaon) r) otoug 50 °dH
(yeppavikn Ta&vopnon) péow 8 pubpuioewv. OL
pubpioelg mapatiBevtal otov MapakATw Tivaka, He To
OXETLKO VEPD SIKTUOU TIPOG eMeEepyacia.

ZkAnpoétTnta vepol 2 <

X >

o — —_ = D [ ==Y
g1 ¢ g | EE%| 823
[ - =] o > W =2 < Q
= 2 T3 Sl 8% Y

P 8 T 3 z9| & S

T u 3 g

& )

0 0-5 0-3 OXI SO

1 6-10 4-6 NAI S1

2 11-20 7-1 NAI S2

3 21-30 12-16 NAI S3

4% 31-40 17-22 NAI sS4

5 41-50 23-27 NAI S5

6 51-60 28-33 NAI S6

7 61-90 34-50 NAI S7
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* H povada amookAnpuvtr) pubpietat oTo pyooTtacto,
oto eninedo 4 (S4), Kabwg autd LKAVOTIOLEL TLG
ATIALTACELG TNG TAELOPNPLAG TWV XPNOTWV.

KaBopiote tn puBULON TNG povasdag amookAnpuvtn
vepoU avdhoya pe To Babpd okAnpotnTag Tou vepou
oag, we €8AG:

To mAuvtriplo Tiidtwy mpémnet MANTOTE va gival
ATEVEPYOTIOLNUEVO TIPLV EEKLVIIGETE AUTH TN
Suadikacia.

+  EvepyOTIOLAOTE TO TAUVTIPLO TILATWVY PE TO KOUMTTL
"oN/OFF" ().

+  Kpatrote matnpévo to kouptt "PYOMIZH 5 SEC"
yla epimou 5 SeutepOAeTTa.

+  To prvupa «PYOMIZEIZ» Ba eppaviotel otnv 086vn.

+  Matwvtag to mAKktpo «EMIAOTH
NPOFPAMMATOZ» { > pmopeite va emEEETE TIg
SLaSoXLKEG TIAPAPETPOUG TIOU BENETE Va
TIPOCAPHOOETE.

+ ETAéETe Tn pUBPLoN «AMOZKAHPYNTHE».

+  MMatrjote to koupmi «<ENAP=H/OK» yLa va
EMPBEPALLOETE TNV ETUAEYHEVN TIAPAUETPO.

+  To em\eypévo eminedo gupavileTal otnv YneLakn
0806vn (to epyootactakd emimeSo eivat «S4»).

+  MNatrjote ta kouptid «EMNIAOTH MPOrPAMMATOZ»
<> ylava eTihégeTe SLoopeTikd nimesa puBpicewy.

+  EmBeBalwote TNV €MAOYH 0AG TTATWVTAG
«ENAP=H/OK».

+ Hévbelgn «ANOZKAHPYNTHZ» Ba KUAioeL otnv
006vn.

+  Ta é€o80o amod to Pevou, TIaTHOoTE TO TANKTPO «ON

off» .

l'a va aA\dEete Eavd tn pUBPLON TOU ATTOCKANPULVTH
vepoU, akoAouBrote tnv 5la Stadikaaotia.
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/\ TNPOEIAONOIHZH: Edv &ev pmopeite va
oAokAnpwoete tn Stadkaota,
QTIEVEPYOTIOLIOTE TO TIAUVTIPLO TILATWY
TIatwvTag to KoupTil "ON/OFF" kat Egkvriote
Eava tn Sladikaoia anoé tnv apxr) (BHMA 1).

MAnpoyopieg yLa tnv avayévvnaon pntivng pe aAdti

H @daon avayévvnong mpaypatoToLeltal oto TEAOG VoG
KUKAOU TIAUONG.

3TN @don pntivng katavaAwvovtal mepimnou 3,5 Altpa
vePOU, PE Katavalwaon evépyeLag Tiepimou TWh kat
av&non Tou XpOVoU Tou KUKAOU KaTd TIEPLTIOU 7 AeTtTa.

I"a tov KUKAO Eco, €lval omwg patvetal otov Tivaka.

Emtinedo 0086vn Zuxvotnta

SO ENAEI=H SO Moté

S1 ENAEI=H S1 1 KABe 9 KUKAOUG

S2 ENAEI=H S2 1 KABe 7 KUKAOUG

S3 ENAEI=H S3 1 KABe 5 KUKAOUG

S4 ENAEIZH S4 1 kABs 4 KUKAOUG

S5 ENAEIZH S5 1 kABs 3 KUKAOUG

S6 ENAEIZH S6 1 KABe 2 KUKAOUG

S7 ENAEIZH S7 Y€ KABe KUKAO
AAPTIPUVTLKO

‘Otav eival anapaitnto va yepioete to Soxeio
AQUTIPUVTLKOU, N 006V Ba UTIOSELKVUEL TNV ENNELYN
AQUTIPUVTLKOU.

H epyootactakri pubuLon €xeL 0pLOTEL OTO EMLTIESO 4,
Kabwg autd kavoToLel TNV MAsLoPn@ia Twv XpnNoTwv.

Mpocappoyn tng TocoTnTaG AAUTIPUVTLKOU

MANTA va §ekvdrte tn stadkactia pe To TAUVTHpLO
TILATWVY ATIEVEPYOTIOLNHEVO.

+  EvepyoTtolroTe T CUOKEUN TIATWVTAG TO KOUMTIL
«ON/OFF» @
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+  Kpatrjote matnpévo to kouptdt "pUBpLon 5 Sgvut.”,
Ba akouoTel éva oUVTOPO YTILTT

+  To privupa «PYOMIZEIZ» Ba eppaviotet otnv
00ovn.
+  MMatrjote ta kouptd «EMIAOTH MPOrTPAMMATOZ»

<> yta va meptnynBeite oto umMopEevoL.

+  EmAéEte tnv emloyr) “AAMIMNPYNTIKO”. Matrote
«ENAP=H/EMANA®OPA» yLa ipdoPacn ota emineda
puBuLoNG.

+  Matrjote "ENAPZH/OK" yLa mpdoPaon ota enineda
puBuLONG.

+  Natrjote «ENIAOIH MPOrPAMMATOZ» <> yLa va
EMAEEETE TNV TN (R1 R6). Mg to emimnedo RO,
Sev Slavépetal KaBoAou AauTpuVTIKO. (Seite
Tiivaka)

+  Matrjote "ENAP=H/OK" yia emiBePBaiwon.

+  MNatfote «ON/OFF» () yia e BeBaiwon.

Emtinedo Aapmpuviikov snuasia
(TtOAAATIAWYV 860EWV) ny
Aev aviyvelovtat
0 TIOAATAEG SOOELG
KAl AQUTIPUVTLKO.
1 1 TaApog (1 860n)
2 2 oot (2 560¢Lg)
3 3 maApot (3 8§60€Lg)
4 4 ool (4 860€Lg)
5 5 maApot (5 560¢Lg)
6 6 TaApol (6 560€LC)

H TIEPLEKTLKOTNTA TOU VEPOU OE a0BECTOALBO eTNpedleL
ONMAVTLKA TOV OXNUATLOHS QAATWY KAl TO OTEYVWHA.
Emopévwg, elvat onpavtikd va pubpuioete tnv moodtnta
TOU AQUTIPUVTLKOU yLa VA EXETE €va KAAO amOTEAECHA
TAvong.

Edv, petd to mMAUGoLYOo, uTtdpXouv onpadia ota mdtad,
HELWOTE TNV TIOCOTNTA KATA pia B€on. Edv eppaviotolv
AEUKEG KNALSEG, auEnote Tnv ToootnTa Katd pia Béon.



EAANVIKA
Auvatotnta poptTwaong KaAadLou Kat pubpiceLg

PUBULON TOU EMTAVW KaAaBLoU

To emavw KaAddL eival eEomALopévo pe cuotnpa
puBuLong LYoug.

AvéBaopa:

SNKWOTE TO KAAGBL KPATWVTAG TO ATIO TLG TIAEUPEG (ELK.
11), pOALg Bpebel otnv emavw BEon.

KatéBaopa:
STIPWETE TOV HOXAOG "A" KPATWVTAG TO ATTO TLG TIAEUPES
(LK. 12) pOALG BpeBel otnv katw Béon.

A MPOEIAOMOIHZH: TuviotoUpE va pubpicete To
KaAABL TIpLV TOTIOBETHOETE Ta TILdTa.

A MPOEIAOMOIHZH: Na kpatdrte mdvta to
KOAGOL kabwg To KateBadete otn Béon otdong.

(ewk.11)
/\ NPOEIAOMNOIHZH: MOTE pnv onkwvete A
KateRAlete To KAAAOL KpatTwvTag To Pévo amo
Tn pla meupd.
(ek.12)
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Féplopa pe mata
Xprion tou emdvw Kakadlov

MotnpoBnkn

To emdvw KaAadL (eLk. 13) elvat eE0TALOPEVO PE KVNTA
oTNPlypata ayKLoTpWHEVA 0TO TIAEUPLKO TIAALOLO.
MropoUv ite va tortoBetnBolv otnv avolytr Béon (A)
yla va tomoBeteite YALT{AvVLa ToAyLoU, KaYE, HaKpLd
paxatpla Kat KoUTAAEG 1) otnv xapnAn B€on (B) yla va
€XETE TIEPLOCOTEPO XWPO OTO EMAVW KAAAOL.

(ewk.13)

+  Ta KoAovdta ToTripLa HTTopovV va KPEPAOTOUV
TAVW 0Ta AKPA TWV OTNPLYHATWY. (ELK. 14).

(ewk.14)

+ To em@vw KOAGOL £xEL OXESLAOTEL yLa VA TIPOCPEPEL
péyLotn eveli§ia otn xprion. Mropeite va TomoBetr-
OETE TILATa YAUKOU, @ALt{avia Kat TotripLa, ta omoia
OUVLOTATAL VA «KAELSWOETE» yLd Va amotparel va a-
vamnodoyupioouv amd Toug TiLSaKe.
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+  TomoBetriote Ta PeyaAUTepa TiLATA Pe EAa@pA KALon
TIPOG TA EPTIPOG, WOTE VA SLEUKOALVOEL N eLoaywyn
TOU KaAaBLoU 0T CUOKEUN).

/\ MPOEIAOMOIHEH: ApoU yepioete To KaAdOL
BeBalwbelte otTL 0 Bpayilovag Pekacyou
TIEPLOTPEPETAL EAEUBEPA YWPLG Va xTuTd Ta
TILATA 1} TA HAYELPLKA OKEUN.

TNV €WK. 15 amelkovietal éva TUTILKO NUEPNOLO YopTio
mAbong.

I[TL]]]

|

(ewk.15)
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Xprion Tou KATw KaAadLov

+  ZTO KATW KAAABL pmaivouv KatoapoAeg, Tnyavia,
YaPaBeg, calatlEPEC, KATAKLa, TILATEAEG, ogpBitola
KaL Tdta oouTag.

+  Ta paxatpotipouva Ba Tpémel va tortoBeTouvTal
He tn Aapri TIpog ta KATW OTO £L8LKO TAAOTLKO
Soxelo Tou Bploketal oto KATwW KaAdsy,
@povtidovtag va pnv ePmosifouv TNV TEPLOTPOPN
Tou Bpayiova Yekaopou fj to dvolypa Tng Brikng
TOU AMOPPUTIAVTLKOU.

Ntuccopeva pagLa ‘/\g_,

5TO KATW KAAAOL (ELK. 16), EVEEXETAL VA UTIAPXOUV

HEPLKEG PUBULLOPEVEG XTEVEG XPrOLHES YL TNV
€€a0PAALON TNG BEATLOTNG 0TABEPOTNTAG TWV TILATWV.

T
; /4 —

(ewk.16)
(ewk.19)

Ta TLATa pn TUTILKoU PeyEBoUG 1) OXHATog Hrtopolv va
avupwBouv/xapnAwBoulv (gLk. 17, €LK. 18 Kat €LK. 19)
yla va SLao@alLotel n péylotn suehi&la edptwong.

Al U

il

(ewk.17)
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/\ NPOEIAONOIHZH: Aoy yepioete To kaAdOL Power wash
BeBawwbeite dtL 0 Bpayiovag Yekaopol ) , ’ )
TIEPLOTPEPETAL EAEVBEPA XWPLG va XTUTd Ta 2e OpLopeva Tipoypappata (S,elte tovTtvaka ,
TULATA 1 T HayELpLKA OKEDN. TIPOYPAHPATWY), EVEPyOTIOLELTAL KaL 0 Tpitog Bpaxiovag

TIAUONG, «POWER WASH», 0 oTtolog BpiokeTal 0To KATtw
HEPOG TOU TTALVTNPloU TILETWY.

«AUTO TO XOPAKTNPLOTLKO Elval LEavikd Katd tov
Kabaplopd Bapld Aepwpéva emitparmédla okeln f
HayeLpLka okeLn, TomoBeTwvTag Ta aneubeiag otnv
TepLoxr Tou kaAabLol Tdvw armod to Bpayxiova POWER
WASH.

/' L <
- Je N
N\

XpnotyoTtoLrote To Tpito KaAdbL yLa va TomoBetrosTe
Hayatporipouva, OTWG YaiveTatl otnv £LkoOvVa (€Lk.20).
ToToBETNOTE Ta payalpla Pe Tnv atxpnpr mAeupd
KOTING TIPOG TA KATW.

]

L4
N—J

(ewk.20)

Edv eivat amapaitnto, ta mAaiva pdgLa tou tpitou
KaAaBLou prtopolv va petakivnBouv f va agatpebolv
(k. 21-22) wote va SnuLoupynBel emLUTAéoV XWPOG OTO
EMAVW KAAABL yLa OYKWSN OXETIKA AVTLKELPEVA OTIWG TA
KPUOTAAALVA TTOTHpLa KpaaotoU.

(e1k.21)

-

N

(ewk.22)
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FépLopa PE amoppuUTAVTLKO

FépLopa pE amoppUTIAVTLKO

MpETEL va XpNOLUOTIOLELTE ATTOPPUTIAVTLKO TIOU EXEL
OXESLAOTEL ELSLKA yLa TIAUVTIPLA TILATWVY, ELTE OE OKOVN,

elte o€ uypn popyn), €ite o€ Yopyr| TLeA, elte o€ Hopyn
TAPTIAETAG,.

Ta akat@\nAa amoppuTIAVTLKA (6TTWG yLd TO TAUGLUO
OTO X€pL) SEV TIEPLEXOUV TA KATAANAA CUCTATIKA yLa
XPrioN O€ TIALVTAPLO TILATWVY Kat EPTIOSI{ouV T owoTn
Aettoupyla Tou.

MARpwon tou Soxeiov amoppumavtikol

To Soxelo amopputavtikol BploKETAL OTO ECWTEPLKO
TG méptag (€1k.23). EGv n mdpta tou Soxelou eivat
KAELOTH, yLa vad TNV avolEETE ATTAWG TIATIOTE TO KOUWTIL
ameAeuBépwong (A): n TOPTA €lval TAVTA avoLyTr oTo
TéAog KABE Tpoypappatog mAUGNG, £ToLun yla tnv
emdpevn xpnon.

(ewk.23)

/\ TMPOEIAOMOIHZH: Katd tn ¢dpTwon Tou KATw
kahaBLov, BeBalwbeite OtL Ta TiLdta ) Aa
avtLkeipeva Sev epmodidouv to Soxeio
aTmopPUTIAVTLKOU.

H ToodTNTa TOU AmopPUTIAVTLKOU TIOU TIPETIEL VA
XpnotpototnBet TolkiAAeL avdloya pe To Ttoco BpdpLka
€lvat Ta udta kat avdioya pe Tov TUTIO TOUG,.
SuVLOTOUWE va xpnotporoteite 20-30 g
ATIOPPUTIAVTLKOU OTO TUAHA TTAUONG TG Brikng
ATIOPPUTIAVTLKOU (ELK.24).

(ewk.24)
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Edv xpnotyoroleite TapmAETeG, apkel povo pia.
Tomobetriote Tig TAMMAETEZ, kal BeBalwbeite otL Sev
gumo8ifouv to cloTNUa avolypatog (€k.25)

(ewk.25)

Ao piete TO AMOPPUTIAVTLKO OTO S0XELO, KAELOTE
Eavd tnv Topta, TiLECoVTAG TTPOG TNV KateuBuvaon Tou
B€Noug péxpL va acpaAioel otn B€on tnG. (E1K.26)

KAVTE KALK

(ewk.26)

AeSopévou OTL Sev elval OAa Ta AMOPPUTIAVTLKA (5La, oL
08nyleg ToU avaypaovTal oTa KOUTLd TWV
ATIOPPUTIAVTLIKWY PTIopel va Slagépouv. YrievBupifoupe
OTOUG XPrOTEG OTL TO TTIOAU Alyo amoppumavtikd Sev
Kabapilel owotd ta TLdta, EVw To UTEPBOALKA TTOAU
ATIOPPUTIAVTLKO SeV TIAPAYEL KAAUTEPQ ATIOTEAECPATA
KaL anoteAel omtatdAn.

Mnv xpnotpotoLeite uttepBoALkr TTocoTNTA
aTOPPUTIAVTIKOU Kal CUHPBAANETE OTOV TIEPLOPLOUOS TNG
{nuLag oto TepLBAAAov.
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ToToB£TnoN amoppuTaVTLKOU TIPOTIAUGHG yLd
TPOYPANHATA TIOU TO ATIALTOUV

Y€ TIpOypAppaTa TTou SLaBETOUV KUKAO TTPOTIAUGNG TTOU
amattel pdobetn S6on amoppumavtikou (Seite To
Ke@daAato Mpoypdppata mAUoNG), To TIPOoBETO
ATIOPPUTIAVTLKS TIPETEL Va ToTtoBeTelTaL oTNV
KatdnAn Béon (g1k.27) (C).

(ewk.27)

TUTIOL ATTOPPUTIAVTLKWV
TapmA€teg amopputavtikol

OL TAUTIAETEG ATIOPPUTIAVTLKOU SLAPOPETIKWY
KATAOKEUAOTWY SLaAUovTal P SLapopETLK TaxuTnTa,
KAl yLa auTo, Katd tn SLdpkeLa cUVTOPWY
TIPOYPAHHATWY, OPLOPEVEG TAPTIAETEG ATIOPPUTIAVTLKOU
pmopel va pnv givat TARpwWE aTIOTEAECUATLKEG, ETTELSH
Sev Slallovtat AP WG.

Edv xpnotpotololvTal autd Ta TpoiévTa, cuvLoTdtat va
ETUAEYETE TIPOYPAPHATA HEYOAUTEPNG SLAPKELAG YL vVa
Slac@alidetat n TARPpNG XPricn TOU amoppuUTIAVTLKOU.

'l va €YETE LKaVOTIOLNTKA amoTeAéopata TAUoNG, oL
tapmAéTeg MPEMEI va tomtoBeTolvtal otnv mepLoxn
TIAUONG Tou Soxelou amoppurtavtikoL kat OXI
amneubeiag otov Kaso.

ZUPTIUKVWHEVA ATIOPPUTIAVTLKA

Ta CUPTIUKVWHEVA TIOPPUTIAVTLKA, HE PHELWHEVN
AAKAALKOTNTA KAl PE PUOLKA €viupa, € CUVSUAOHO PE
Ta poypdppata mAUonG otoug 50°C, £K0uV PLKPOTEPO
avT{KTUTIO 0TO TEPLBAANOV KaL TIPOCTATEVOUV Td TILATA
KAl TO TIAUVTAPLO TILATWVY. Ta TpoypAppata TAUoNG
oTouG 50°C eKPETAAAEVOVTAL OKOTILUA TLG SLAAUTLKEG
L8LOTNTEG TWV eV{UPWV yLa T BPOopLA, EMLTPEMOVTAG
€TOL, JE TN XPON TWV CUUTIUKVWHEVWY
QATIOPPUTIAVTLKWVY, Va eMLTeEUXBoLV Ta ista
ATMOTEAECPATA PE TA TIPOYpApHata otoug 65°C, aANd o€
XapnAotepn Beppokpacia.
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ZuvSuaopéva amoppUTIAVTILKA

Ta amoPPUTIAVTLKA TIOU TIEPLEXOUV KAL AQUTIPUVTLKS
TIPEMEL va ToTtoBeTOUVTAL OTNV TIEPLOXT) TTAUGNG TOU
Soxelou amoppumavtikou.

To Soxelo Twv AAUTIPUVTIKWY TIPETEL va eival dSelo (edv
Sev elval adeLo, pubuiote Tov pUBULOTA AQUTIPUVTIKWY
otn xapnAotepn B€on TPLV XPNOLUOTIOLOETE Ta
oUVSUACUEVA ATIOPPUTIAVTLKA).

Zuvduaopéva anoppurtavtikd «TAMMAETEZ»

Edv okoTeVETE va XpNOLPOTIOLCETE cUVSUACHEVA
amoppumavtikd og "TAMMAETES" ("3 og 1"/ "4 01"/ "5
og 1", KAL), SNAadK autd Pe EVOWHATWHEVO AAGTL /KAl
AQUTIPUVTLKO, 0aG CUPPBOUAEVUOUYE Ta €ENG:

+  SLaPAOCTE TIPOCEKTIKA KAL AKOAOUBNOTE TLG 08nyleg
TOU KATAOKEUAOTH| OTN cUoKeuacta.

Edv katd tn xprion autol Tou TUTIoU TIPoLovTog Sev
€XETE LKAVOTIOLNTLKA amoTeAéopata TAUoNG,
ETKOWVWVIOTE PE TOV KATAOKEUAOTH| TOU
amoppPUTavTLKoU.

S€ OPLOPEVEG TIEPLTTTWOELG, N XPrioN CUVSUACHEVWY
ATIOPPUTIAVTLKWY UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL:

+  evamoB£oelg aAdTwy oTa TLdta fj 0To TAUVTPLO
TLATWV.
+  pelwon tng amdédoong MAUCNG Kal OTEYVWHATOG,.

Tux6v TtpoBARpATA TIOU TIPOKUTITOUV WG APECO
ATTOTEAEGHA TNG XPIONG AUTWV TWV TIPOLOVTWY
S&v KaAuTtTtovtal and tnv eyyunon pag.

Edv mapouactaotolv TipoBArpata mAlong ri/kat
OTEYVWHATOG, OUVLOTOUE Va ETILOTPEPETE 0T XPrion
TWV TIAPASOOLAKWY EEXWPLOTWY TIPOLOVTWY (QAATL,
ATIOPPUTIAVTLKO KAl AAUTIPUVTLKS). AUTO Ba SLacpaAiost
OTL O ATTOOKANPUVTHG VEPOU OTO TAUVTIPLO TILATWY
AeLtoupyel owotda.

S€ aQuTA TNV TIEPLTITWON, CUVLOTOUE:

+  va Eavayepioete o Soxelo alatiol kal o Soxelo
AQuTtpUVTLKOU.

* Vd EKTEAEDTE €vav KAVOVLKO KUKAO TIAUGNG Xwpig
poprtio.

AGBeTe UTTOYN OTL KATA TNV EMLOTPOPH OTN XPrion
oupBatikol ahatiov, Ba amattnBet évag aplbpog
KUKAWV PEXPL TO cUOTNUA VA YLVEL KAl TIAAL TARpWG
aTToS0TLKO.
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Ymodei&elg kat cupBouAEg
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Mwe va £XETE TTPAYUATLKA KAAQ aTtoTEAECHATA
mAUoNG

MpLv TOTIOBETAOETE TA TILATA OTO TIAUVTHPLO
TILATWY, APALPECTE TUXOV UTIOAELPHATA TPOPWV
(kOKaAa, TOOPALA, KOPPATLA KPEATOG ) AQXAVLKWY,
Katakdda kagé, AoUSeg PpoUTwy, oTAXTN
ToLydpwv, 080VTOYAUPLSEG K.ATL. yLd VA aTIOQUYETE
TO PPAELPO TV PIATPWY, TNG €680V VEPOU KaL TWV
aKpoYuaoiwv Tou Bpayiova MAUONG.

Aev xpeLadetal va EemAEveTe Ta okelN TIPLV Ta
TOTIOBETOETE OTO TTALVTIPLO TILATWY, KABWG AUTO
€XEL WG aTOTEAETHA TNV aVENoN KATavaAwong
VEPOU KaL EVEPYELAG KAl SEV oUVLOTATAL.

Edv Ta okeln KAToaPOAAG KaL Ta OKEUN TOU
@oUpVoU elval ETIKAAUPPEVA PE UTTIOAELUpaTA
Kapévou 1 Ynpévou payntoy, cuviotdtal va Ta
APAOETE VA HOUALAGOUV TIPLV TA TIAUVETE.
TomoBetrote ta Tdta pe Tnv 6Yn pog ta KATwW.
Mpoomabriote va TOoToBETrOETE Ta TILATA PE TETOLO
TpdTo WOTE va pnv ayyifouv to éva to dAho. Edv
tomoBeTNBoLV owotdy, Ba €xete KaAUTEPA
amoteAéopata.

A@oU TOTIOBETHOETE Ta TILATA, EAEYETE OTL OL
Bpaxloveg MALONG UTIOPOUV Va TTEPLOTPEPOVTAL
eNeLBEPQ.

Ta Tnydvia kat ta GAAa oKeUn TIou £X0UV
KOAMnNpéva owpatidla Tpowng 1 UttoAsippata
Kapévou payntol Ba TpEMEL va agrivovtat va
HOUALACOUV O€ VEPS PE ATIOPPUTIAVTLKO
TALVTNPLOU TILATWV.

'a va TMAUVETE OWOoTA Ta acnpEvLa oKeLn:

- Ta EemAévete apéowg PeTd T Xprion, ilwg av
€YouV xpnotyoronBet yia paytovéla, auvyd,
YdpLa kAT

- HNV PeKAJETE PE ATTOPPUTIAVTLKO.

- KPATAOTE Ta XWPLOTA amod GAAA PETANa.

Mwg va kavete e§olkovopunorn.

SUPBOUALG yLa TO TIWG Va EEOLKOVOUROETE Xpripata
Kat va pnv BAdete to meptBaMov 6tav
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN 0agG.

EmiitUyete TNV KaAUTEPN Xprion evépyeLag, vepou,
QATIOPPUTIAVTLKOU KAl XPOVOU XPNOLUOTIOLWVTAG TO
CUVLOTWHEVO PEYLOTO pEYEBOG popTiou.
E€oLlkovopnote éwg Kal 50% evépyeLa TIAEVOVTAG
éva A PEG YopTtio avti yla 2 pLod goprtia.

Edv ta mudta Sev elval oAU Bpwptka 1 €av Ta
KaAdBia Sev elval oAU yepdta emAégTe éva
mpoypappa ECO, akohouBwvtag T o8nyieg otn
Alota tpoypappdTwy.

Ta TTLo amoSoTKA TTIpoypdupata 6covV agopd tn
ouvSuaopévn xprion Vepou Kat evépyeLag ivat
ouVABwWG autd pe peyaAUtepn SLdpKeLa Kat
XapnAotepn Beppokpacta.

To TAUGLUO OTO TIAUVTIPLO TILATWVY TIPOUTIOBETEL TN
XApnASTEPN KatavdAwaon eVEPYELAG KaL VEPOU O€
oUyKPLON HE TO TIAUGLYO OTO XEPL, AV TO TTAUVTIPLO
TILATWVY XPNOLUOTIOLELTAL AKOAOUBWVTAG TLG 08NYieg
Kal CUPBOUAEG TOU KATAOKELAOTH.

Tuva pnv mAOvete.

Oa mpémeL va Bupdote OtL Sev elvat 6Aa Ta TiLata
KATAAMNAQ yLa TTAUGLHO OTO TIAUVTHPLO TILATWY. £ag
GUVLOTOUWE Va PNV XPNOLUOTIOLELTE TO TAUVTIPLO
TILATWV yLa VA TIAEVETE aQvTIKElpeva and
BeppOTAAOTLKO, payatpoTiipouva pe EVALVEG N
TIAQOTLKEG AaBEG, KatoapOAeg pe EVALVEG AaBEg,
QVTLKELYEVA aTIO OAOUMIVLO, KPUGTAAALVO
HOAUBSOUXO YUaAL, EKTOG €AV avagépeTal
SLAPOPETLKA.

Kdmoia Stakoopntikd potifa pmopet va
EeBwpLdoouv. Kaho eival TipLv Tomobetrioete 6A0 To
oepPBitolo, va MAUVETe TTpwta éva Povo amod ta
okeln, Wote va glote BERatot OTL Ta utdAoLTa
TapopoLa avtikeipeva ev Ba EeBwpLacouv.

Kaho Ba rtav va pn BAaete oto TTAUVTAPLO TILATWY
acnpévia payatpotipouva pe AaBEg amd pn
avo&elSwto atodAL, Kabwg propel va uttdp&et
XNHWKA avtiSpaon peta&l Toug,.

‘Otav ayopalete KatvolpyLa TILATLKA 1
paxatpotipouva, va BEBALWVESTE TTAVTA OTL
glval KatdAAnAa yra TAUGLHO GTO TTAUVTIiPLO
Tatwv.

XproLpeg cupBoUAEg

la va amoguyete otaipata amnd to endvw pagt,
APALPEDTE TIPWTA TO KATW pAPL.

Edv ta mudta mpdkeLtat va apapeivouv oto
HNXAVNHA YLa KATIOLO XPOVLKO SLAoTNHa, agroTe
TNV TIOPTA AVOLXTH, WOTE VA KUKAOWYOPNOeL Alyog
aépag Kat va BeATlwBel n anddoon tou
OTEYVWHATOG,.
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KaBapLopog kat cuvtripnon

KaBapLopog twv piltpwy

To cuotnua @iktpou amoteAeitat amo:

- 'Eva Kevtplko Soxelo Tou TayLlSeveL Ta
peyaAUTepa owpatisia.

- 'Eva HIKpO@IATPO, KATW At TO TAEY A, TO
oTto{o TayLSEVEL TA TILO PLKPA CwHATLSLa
eEaoypaAifovtag éva TéAeto EEmMAupa.

- 'Eva eminedo MAEypa TIoU QLATPAPEL CUVEXWG TO
VEPO TIAUONG.

la va emituyydvovtal dplota amoteAéopata KAabe
©opd, Ta PIATpa TIPETEL Va EAEyXOVTAL KAl Va
kaBapiovtal petd amod kabe mAlon.

M'a va agalpéoete tn povdasda @iltpou, amiwg
yupiote tn Aafr apLotepooTpopa Kat
aPALPEDTE TO TPAPBWVTAG TO TIPOG TA TTAVW

(LK. 28).

(e1k.28)

'ta eukoAia otov KaBapLopd, To KEVTPLKO Soxelo
apatpeitat (gLk. 29) TaTWVTAG TA SUO KOUUTILA OTA
TAQivVA Kat TpaBwvTag To TPoG Ta TTAvVW.

(ewk.29)
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Agalpéote 1o pIATpo TTAEypatog (€tk. 30) Kat
TIAUVETE OAGKANPN TN povada KAatw armd évav
niSaka vepou (etk. 31).

Edv elvat antapaitnto, ymopeite va
XPNOLHUOTIOLHOETE €V PLKPO TILVENO.

(ewk.30)

(e1k.31)

SuvappoAoyrote §avd tnv TAGKa Kat Tn govasda
@IATPOU aKOAOUBWVTAG TLG TIPONYOUHEVEG
EVEPYELEG PE QVTLOTPOPN OELPQ, TIPOCEXOVTAG VA
BLdwoete cwotd ta eEaptrpata, WoTe va Pnv tebel
o€ KivSuvo n Asttoupyia Tou TAUVTNPiou TILATWV.

A MPOZOXH: MeTd Tov KaBapLopod Twy PIATpWY,
BeBalwbeite dtL £xouv cuvappoloynBel cwota
Kat OtL o iAtpo MAéypatog ivat ocwotda
TOTIOBETNHEVO OTO KATW PEPOG TOU TTAUVTNPlou
Tatwv. BeBawwBeite 6tL To @iktpo eivat
BLSwpévo Tpog ta Tiow, SeEldotpowa, péoa
OTO TAEyHa, KABWG N Kakr TotoBétnon tng
povadag piAtpou pTopel va €XEL APVNTLKES
ETUITTWOELG OTNV amo800n TG CUCKEUNG.

MOTE pn XPNOLUOTIOLELTE TO TIAUVTHPLO TILATWY
Xwplg piktpa.
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KaBapLopog tou Bpayiova Ppekacpov 2 O kdtw Bpayiovag Ttou potopa pmopel va
’ ) ) : apatpebel Tpapwvtag Tov amid Tpog td Tavw
H owotr ppovtida tng CUOKEUNG oag PMopel va (£1K.33)

mapateivel Tn Stapkela {wng TNG.
KaBapLopog oTo eEWTEPLKO TNG CUGKEUNG

+  ATTOGUVSEDTE TO pnXAvnpa amo tnv mapoxn
pevpaTOG.

+  Ta tov eEWTEPLKO KaBaplopod tou TAuvTnpilou
TILATWY, PNV XPNOLUOTIOLELTE SLOAUTEG (KABapLOTIKO
yta Altin) oUte Astavtikd, tapd pévo éva mavi
EPTIOTLOPEVO UE VEPO.

KaBapLopoG 6TO ECWTEPLKO TNG GUOKEUIG

+  To mMAUVTAPLO TILATWV SeV amattel LK cuvtripnon,

£MeLdr| o Soxeilo kabapiletatl and povo tou. (ewk.33)

*  ZKOUTIL{ETE TAKTIKA TLG PAGVTLEG TNG TIOPTAG PE EVa
Uyp6 Tavt yLa va amopakpOvete Tuxov 3 MAUvete toug Bpayioveg Tou pdtopa KATW ard
UTIOAELHIOTE TPOPWIV I AQHTIPUVTLKGV. niiSaka vepou yla va kabapioete Tuxov

+  Zuviotdtat o KaBaplopdg Tou TAuvTnplou TiLatwy, UTIOAELPHIATA TTOU £X0UV PPUEEL TLC KEPAAEC
TIPOKELPEVOU Va apatpeBolv oL vamobEoeLg PeKaopoU (£1K.34).

OAGTWV 1} oL BPOMLEG. TUVLOTATAL VA EKTEAELTE
TIEPLOSLKA évav KUKAO TAUCNG Pe eEeLSIkeLpEva

Tpoiovta KabapLlopou TTAuVTNpLou TiLATwy. Ma OAEG A
TG £pyacieg kaBapLopou To TAUVTHPLO TILATWY
TpémneL va ival ddelo. L]

+  Edv, mapd tov TaKTIKO KaBapLopo Twv IATpwy,
Tapatnproete 6TL ta Tdta f ta tnydvia Sev f@
TAévovTal 1) eV EEMAévovTal OWOTd, eEAéyETE OTL
OAEG OL KEWYAAEG ekaopoU oToug Bpayioveg Tou (e1.34)

potopa eivat kabapéc. Mn xpnotpoToLeite epyaleia ou Pptopouv va

Edv elvat ppaypéveg, kabaplote ta pe Tov TIAPAHOPPUIGOUY TLG KEQAALS PeKATHOU.

akdAouBo tpoTo:

1 Agpalpéote Tov emdvw Bpayiova tou potopa,
TIEPLOTPEPOVTAG TO TTAELPASL amtd Ta SeELa
TIPOG Ta apLoTEPA (ELK. 32).

|

(ewk.32)
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4 'Otav TEAELWOETE, EMAVATOTIONETOTE TOUG
Bpaxloveg pdtopa otnv 6La Bon,
gubuypappifovtag Eava to BENoG kat
BLdwvovtdg toug otn B€on Toug (ELK.35).

(ewk.35)

5 Tooo n emévduon tng oPTag 600 KAl N
emévduon tng SeEapevng elval amnd avotelswto
ATOGAL- WOTOOO, EQV EPPAVLOTOUV KNALSEG TIOU
TipokaioUvtat amnod o&eidwon, auto mbavov va
owelAetat og LPNAS emineSo aAdTwv oLsrpou
OTO VEPO.

6  OLKNALSEG PTTopoUV va aatpeBolv Pe éva ATILo
AELQVTIKO PECO.MOTE PNV XPrOLUOTIOLELTE UALKA
HE Baon to xAwpLo, XaAUBSWO cUppa K.ATL

AvTLpETWTILON TIPOBANHATWY

OTAN OAOKAHPQOEI O KYKAOZ.

Metd amd kdBe AUon eival anapaitnto va kAeivete tnv
TIapoxr VEPOU Kal Va ATIEVEPYOTIOLELTE TO PNYavnua
TIatwvtag to kKoupTi On/Off otn Béon off.

Edv To pnxdvnua eV TpoKeLTaL va XpnotpototnBet yla
KATIOLO XPOVLKO SLACTNHA, CUVLOTATAL Va aKOAoUBroETe
QauToUGg TOUG KAVOVEC:

1.

NowvswbN

ExteAéote pLa AUON PE ATIOPPUTIAVTLKO OE KEVO
TALVTAPLO yLa va KaBapioete To pnyxdvnua amnd
TuxdV emLkabioeLg

BydATE TO (LG TOU pELATOG

K\etote tn Bpuon vepou

l'epiote To Soxelo Adapmpuvtikol

AQPROoTE TNV TOPTA PLOAVOLYTN

Alatnpelte To E0WTEPLKO TOU Pnxavipatog kabapo
Edv to pnxdvnua Bpioketat o€ Yépn pe
Beppokpacia Katw amod 0°C, To vepd IO TTapapéveL
H€Oa 0TOUG CWANVEG PTIOPEL Va TTayWOoEL.
MepLpévete péxpL n Bepuokpacia va avéReL Tavw
amo To Pn&EV Kal 0T CUVEXELA TIEPLUEVETE

AV TILOTEVETE OTL TO TIAUVTHPLO TILATWY S€V AELTOUPYEL OWOTA, CUPPBOUAEUTELTE TOV TTAPAKATW YPryopo 08nyod pe
HEPLKEG TIPAKTLKEG CUPBOUAEG yLa TNV AVTLPETWTILON TWV TILO 0UVNBLOPEVWY TTIPOoRANUATwy. Eav n SucAettoupyia
ouveyiletal ) emavoAapBavetal, EMKOWWVAOTE Pe To EEoucloSotnpévo Kévtpo ZE€pPRLG.

ANA®OPEZ ZOAAMATQN

Ta cpdApata avapepovtal pe évav aplbud mou miponyeitat tou ypdpparog "E" (T.x. Error 2 = E2) kat éva cUVTopo

nNxXNTKo ofRpa.
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Eppaviletal cpaipa

Znpaocia Kat AUGELG

"XQPIZ NEPO" pe oUVTOPO NXNTLKO onpa

ZOAAMA E2 pg oUvVTOopo NXNTKS ofjpa

To TAuvTpLO TILATWVY Sev YEpileL pe vePO

+  BePawwBeite 6TL n Tapoxri vepou elval avolyTn.

+  BePawwBeite 6TL 0 CWArVaAG TTAPOXIG VEPOU Sev £XEL
AuyloeL | cuVOALBEL.

+  BeBawwbeite 6Tl 0 cWARVaG amootpdyyLong BplokeTal
010 KAtaMnAo UYog (BA. evdtnta eykatdotaong).

+  K\elote tv tapoxr vepou, EeBLSWOTE To CwArVa
amnootpdyyLong arnd To Tiow PEPOG ToU TIAUVTNPLOU TILATWY
Kat eEAEyETe OTL TO (PiATpo "dppou" Sev elvat ppaypévo.

ZOAAMA E3 pe oUVTOPO NYXNTKO orpa

To TAuvTRpLO TILATWYV §ev adeLalel vepo

+  BeBawwbeite 6Tl 0 cwWAVag amootpdyyLong Sev eivat
AUYLOMEVOG, TIAYLEEUPEVOG 1 PaYHEVOG KAL OTL TO
@IATpO Sev éxeL PpateL.

+  BePawwBeite 6TL TO oLPOVL SV elval ppaypévo.

ZDAAMA E4 pig GUVTONO NYXNTLKO Orpa

Awappon vepol

BeBawwbeite 6Tl 0 cwArvag amootpdyylong Sev eivat Auyt-
OUEVOG, TIaYLSEUPEVOG I PPayHEVOG Kal OTL To iAtpo Sev
EXEL PPALeL.

BeBatwBelte 6TL To oLPOVL Sev elval Ypaypévo.

ZDAAMA E8 g oUVTOHO NXNTIKO orjpa

To BgppavTikO GToLXElo VEPOU SEV AELTOUPYEL CWOTA 1) N
TIAGKA TOU pIATpOU glval BouAwpévn
KaBapiote tn oxapa tou piktpou.

ZOAAMA E18 pe oUvTopo nxnTkd oipa

NpoBAnpata otadpung vepou
EAéyEte yla BouAwpévn oxdpa @iktpou
KabBapiote tn oxdpa tou @iktpou.

ZDAAMA E21 pg oUVTOPO NXNTKO orjpa

AVEeEENeYKTN TIApOXT) VEPOU HE avolXTri NAeKTpoBaABisa.
KAelote apéowg tn BpUon Kal ATIOCUVSECTE T CUOKEUN aTto
TNV Ttapoxr peVHATOG.

OMoLoGSNTIOTE AAAOG KWELKOG

ATIEVEPYOTIOLOTE KAl ATIOCUVSECTE TO TIAUVTIPLO TILATWY
amo tnv npila Kat TepLpéveTe éva AeTtd. EvepyomoLiote To
HNYA&vnHa Kal ETTaVEKKIVAOTE éva Tipoypappa. Edv to opdipa
eppaviotel Eavd, emkowvwvrote aneuBeiag pe éva
E€ouctodotnuévo Kévtpo EEutinpétnong MeAatwv.

AN\a opaApata
TOAAMATA AITIA AYZH
1. Kavéva mpdypappa To Buopa Sev givat cuvsedepévo otnv | Zuvséote To BUCPA TOU PEVPATOG
Sev AeLtoupyet mpia

To kouptti ON/OFF Sev elvat matnuévo | Matrjote to koupTtl

H mopta ival avowytn

K\etlote tnv mopta

Aev UTIAPYEL NAEKTPLKO pelpa

67




EAANVIKA

KNALSwv ota Tata

OKANpO

2. TomAuvtrplo idtwy | BAéme onpeio 1
dev yepiCeL pe vepo H BpUon tou vepoU givat KAeLoTh Avoi€te tn BpUon tou vepol
O owArvag apoxng VEPou €xeL AUYLoEL | ALopBWOTE TLG CUCTPOWEG TOU CWAVA
To @iATpo ToU CWARVA TTapoxnG KaBapiote to piAtpo 0To dkpo Tou cwArva
VePOU glval ppaypévo
3. TomAuvtriplo atwv | To piAtpo ival BpwpLko KaBapiote to piktpo
8ev aBeldfeL o vepo [ g gyAfvac amootpayyLonc sivat EEAAELPN TWV OTPOPLIV TOU aywyou
AuyLopévog
H mtpoéktacn tou cwArjva amootpdy- | AKOAOUBNOTE TIPOCEKTLKA TLG 08NYLEG yLa Tt
ylong Sev €xeL ouvdebel owotd oUVSECN TOU CWAVaA ATIOoTPAYYyLoNG
H oUv&eon €£680u otov tolyo eivat Kaléote évav eEELELKEUPEVO TEXVLKO
OTPAPPEVN TIPOG TA KATW Kal OXL TTPOG
Ta mdvw
4. Tomluvtrpo idtwy | H B€on tou cwArjva amootpdyyLong AVUPWOTE TO CWAVA ATooTPAYYLONG O
aSeLadeL ouvEXWG TO elval ToAU xapnAn UYog ToUAA)LoTOV 40 cm TTAVW amo To
VEPO Samedo
5. OuBpayioveg YriepBoALkr) ToodTNTA MELWOTE TNV TI0CATNTA TOU
PekaopoL Sev aTIOPPUTIAVTLKOU QATOPPUTIAVTLKOU. XpNOLUOTIOLOTE
akoUyovtai va KATAAANAO ATIOPPUTIAVTLKS
TiepLotpepoval Kdrolo avtikeipevo epmosideL tnv EMavatomoBEeTHOTE TO QVTIKELPEVO
TIEPLOTPOPH TWV BPaAXLOVWY
H mAdka @iktpou kat to @itpo eival | KaBapiote tnv mAdka @iAtpou Kat To pitpo
TIOAU BpWpLKa
6. Mudta mAupéva povo | BAEme onpeio 5 EAéyEte
€V PepeL O uBpévag amd TG Katoapoieg Sev | Ta kapéva uTtoAsippata @ayntou TpEMEL va
€XEL TIAUBEL KaAd HOUALAOOUV TIPLV TOTIOBETAOETE Ta TNyAvia
OTO TAUVTIPLO TILATWY
H akpn amo TG KatoapoOAeg Sev €xeL TormoBetrote Eavd TG KatoapoAeq
TAUOEL KaAd
OL Bpaxloveg YekaopoU elvat pepLkwg | Apatpgote toug Bpayioveg hekaopol EePLEW-
Ppaypevol vovtag ta aglpdsdia Saktuliou Se€lootpopa
KQL TA TIAEVETE |IE TPEXOUHEVO VEPO
Ta midrta ev €xouv poptwbel owotd | Mnv tomoBeteite Ta TLaTa TOAU Kovtd TO
€va 0To AA\o
To dkpo tou cwArva anootpdyylong | To dkpo Tou cwArjva amootpdyyLong Sev
Bubietal oto vepd TIPETIEL VA PXETAL OE ETIAPN] PE TO VEPO EKPON|G
MetpriBnke AavBaopévn toootnTa Augrjote avdaloya pe To TIOo0 Bpwptka ivat
amopPUTAVTLKOU ) TO amoppUTAvVTLKO | Ta midta r) aAAGETe amoppumavitkd
elval TTaALd kat okAnpo
To KamakL tou oxelou ahatiov Sev ETiAéETE éva TILo évTovo TIpoypapua
€xeL KAelogl owotd
To mpdypappa Abong ev elvat SpiEte owotd
QPKETA OXOAAOTLKO
7. Amoppumavtikd Tou Mayxatpotiipouva, TLdra, tnyavia TomoBetrote Ta Tdta £€T0L WOTE va Pnv
Sev €xeL StavepnBel ) | K.ATL epmodidouv To Avolypa Tou eumodidouv to Soxelo
€xeL SlavepnBel Soxelou amoppumavitkoy
HEPLKWG
8. TMapouocia Aeukwv To vepd tou StkTUou glvat TIoOAU EAéyEte To emimeSo ahatiou Kat

AQUTIPUVTLKOU Kal StopBwote. Edv n BAARN
eEakohouBel va upiotatal, EMKOWVWVIOTE
pe To EEoualoSotnpévo Kévtpo ZEpPLg
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9. ©06puBog Kkatd tnv

TAUON Ao

Ta midta xTutouv To éva dvw oTto

EAgyEte Eavd tnv TomoBETNON TWV TILATWY
OTO KaAd6OL

XTUTIOUV Ta TiLata

OL epLoTpePOpEVOL Bpayioveg

EAéyEte Eavd tnv ToTOBETNON TWV TILATWY
OTO KaAdOL

10. Tamdta Sev €xouv
OTEYVWOEL EVTEAWG

AVETIOPKNG por| agépa

AQROTE TNV TIOPTA TOU TIAUVTNPLOU TILATWY
QVOLYTH OTO TEAOG TOU TIPOYPANHATOG
TIAUONG YLa VA OTEYVWOOULV Ta TILATA PE
(PUOLKO TPOTIO

Agv UTIAPYEL AQUTIPUVTLKO

Zavayepiote To Soxelo AauTpuVTIKOU

Mpoocé&te: EAv kAToLa amno TG mapamndvw KAtaoTAoeLlg o8nyrnoeL o€ Kakr anddoon MAUCNG 1 AVeETapKEG EEMALA,
APALPEDTE TLG ETILKABLOELG PUTIWV ATTO TA TILATA PE TO XEPL, KABWG 0 TEALKOG KUKAOG OTEYVWHATOG OKANPALVEL TOUG
pUTIOUG, KaBLoTwvTag SUGKOAN TNV ATIOPAKPUVOT) TOUG HE EMOPEVO TIAUCLUO.

Edv n SuoAsttoupyia ouveyiletal, emkowwvrote Pe to EEoucioSotnpévo KEvtpo ZEpPLG, avapépovtag To HOVTENO TOU
TAuvTnpiou TiLdtwy. AUTO BploKeTal oTNnV TILVaKISa 0TOo EMAVW TUAKA TOU E0WTEPLKOU TNG TTIOPTAG TOU TTAUVTNPLou
TUATWV 1) 0TNV €yyunorn). OL TTANpoYopleg auTEG Ba emLTpéYouv TNV TaxUTEPN KAl ATTOTEAESPATIKOTEPN avaAnyn Spdong.

ZUvéeon pe tn Bacn Sedopévwyv
EPREL tng EE

O KWK QR OTNV EVEPYELAKT ETLKETA TTIOU GUVOSEVEL TN
OUOKEUN TIApEXEL Pia 0UVSEECN OTO web yLa tTnv Katayw-
pLON TNG €V AOYW CUOKEUNG otn Bdon SeSopévwy EPREL
NG EE. ®UAAETE TNV EVEPYELAKT) ETIKETA YL ava@opd padl
HE TO EYXELPLELO XPrioNG Kal OAa Ta GAAA €yypaga Tou
TAPEXOVTAL HE QUTH T CUOKEUT.

Mmopeite va Bpeite MANPoWOopLeG OXETIKA pE TLG
€MLEO0ELG TOU TipoldvTog ot Bdon SeSopévwy EPREL
NG EE XxpnotpoTmouwvtag tov ouvSeco
https://eprel.ec.europa.eu kat To 6vopa JOVTEAOU Kal
Tov apLBpd PoidvTog TTou pTopeite va Bpeite otnv
TILVAK{SA OVOUAOTLKWY OTOLYELWV TNG CUCKEUNG,.
Avatpéte oto kedahato "Meplypagr) potdvtog".

I'La TILo AETTTOPEPELG TTANPOYOPLEG OXETIKA UE TNV
EVEPYELAKN ETIKETQ, ETILOKEPOE(TE TN SteBuvon
www.theenergylabel.eu.

Z0v6eopog yLa o SeAtio TTANpoWopLWY TIPOioVTOoG -
Ho6vo yLa to Hvwpévo BaciAelo

O KwSLKAG QR OTNV EVEPYELAK] ETLKETA TTIOU CUVOSEVEL TN
OUOKEUN TIApEXEL Pia olvEeon oto web yla to SeAtio
TIANPOYOPLWV TOU TIPOLOVTOG. PUAGETE TNV EVEPYELAKN
ETLKETA yLa avayopd padi e To eyxelpiSlo xpriong Kat oAa
TA GA\A €yypaWa TIOU TIAPEXOVTAL PE AUTH| TN GUCKEUN.

I'la TiLo AeTTTopEPELG TTANPOYOPLEG OXETLKA HE TNV
EVEPYELAKI] ETLKETQ, ETILOKEPOE(TE TN SLebBuvon
www.theenergylabel.eu.
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NepBaAAovtika B¢pata

AUTH 1 CUCKEUN YEPEL oridavan olPPWVa Pe
™V evpwraikn odnyta 2012/19/EE yia ta
andBANTA NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
eEomAlopoU (AHHE). Ta AHHE Tieptéxouv tdéoo
PUTIOYOVEG 0UaLEG (0L oTtoleg ptopolv va
TIPOKAAEOOUV APVNTLKEG CUVETIELEG OTO
TepLBANoV) 600 Kat Baotkd e§aptripata (ta
oTtola PTopouv va emavaypnotporotndoulv).
Elvat onpavtikoé ta AHHE va uttoBaA\ovtal o LSLKEG
eMeEePYAOLEC, WOTE va ATIOPAKPUVOVTAL KAL VA
amnoppimrovtal cwotd GAot oL pUTIOL KAl VA AVAKTWVTAL
KAl va avakukAwvovtat OAa Ta UALKA. OL LSLWTEG
HTIopoUV va avaAdBouv onuavtiko poio otn
Staopdiion 6t ta AHHE Sev Ba amoteAécouv
TEpLBAMOVTLKS TTpOBANUa, aAAd eival amapaitnto va
aKoAoUBOUV 0pLOPEVOUG BacLKoUG KAVOVEG:

*  Ta AHHE 8gv ipémel va avTipeTwiovtal wg
OLKLOKA amoppippata.

+  Ta AHHE Ba mipémel va tapadi&ovtal oTa OXETKA on-
peta cuNOYNG TTou SLaxelpiletal o Srpog 1} oL KaTayw-
PLOPEVEG ETALPELEG. T€ TIOANEG XWPEG, YLA TA PEYGAQ
AHHE, ev8éxetal va uttdpyel cUMOoYH amd To oTtiTL.

Y€ TIOAAEG XWPEG, dTav ayopddeTe YLa VEA OUCKEUT), N TIOALA
HTTOpPEL va ETLOTPAWEL OTOV EUTIOPO ALAVLKNG TIWANGNG, O
otolog TipémeL va tnv TapaldBeL Swpedv pia mpog pia,
£pOooV 0 EE0TIMOOG £lvat LooSUVaAPOU TUTIOU KaL EXELTLG
(81eG AeLtoupyieg pe Tov TtapexOUeVO EEOTIMLOO.



EAANVIKA
Eyyunon IKEA

MNa téoo Katpo LoxVeL n eyyunaon IKEA;

AUTH n €yyunon oxVeL yla 5 xpdvia amo tnv apyLkn
nuepopnvia ayopdg tng cUCKELNG oag amo tnv IKEA.
Qg amodel&n tng apxLKng ayopdg amatteital n

TIPWTOTUTIN amddelEn ayopds. EGv ekteholvtat epyacieg

oépPLg oto TAaioLo TG £yyunong, auto Sev Ba
Tapateivel TNV TEplodo £yylinong TG CUCKEUNG.

Motog Ba ekTeEAEGEL TO OEPPLG;

O mapoyog uttnpeotwv IKEA Ba TtapexeL to o€pPLg péow
TWV SLKWV TOU UTtNpeoLwv o€pPLg i eEouatodotnuévou

SIKTUOU CUVEPYATWV O£PPLG.
TL KAAOTITEL AUTA N €yyonon;

H eyylnon kaAUTteL BAABEG TNG CUOKEUNG, OL OTIOLEG
o@elAovTal O EAATTWHATLKY KATACKEUN 1} OE
EAATTWHATA UALKOU amd TNV nuepopnvia ayopdg amo
v IKEA. Autr n eyyUnon LoxUEL HOVO yLa OLKLOKA

TIOU TIPOKARBNKE artd UTIEPPBOALKT| TTOCHTNTA CAATWY
otnv Tapoyr vepou, PAARN Ttou TIPOKARBNKE arto pn
(PUOLOAOYLKEG TTEPLBANNOVTLKEG CUVBIKEG.
AvoAwolya otolyela, cUPTIEPIAAUBAVOPEVWY
HTIATOPLWY KAL AQUTITH pWV.

Mn AELTOUPYLKA KAl SLAKOOUNTLKA pépn Tou ev
EMNPEAJOUV TNV KAVOVLKH XPron TNG CUCKEUNG,
OUPTIEPLAANPBAVOUEVWY TUXOV YPATOUVLWV Kal
TLOAVWY XPWHATLKWY SLAPOPWV.

Tuxala {nuLa ou mipokaAeitat amod Eéva
avtikeipeva r ouoieg kat kabBaplopod f EeBovAwpa
@ATpWY, cUCTNPATWY ATTOCTPAYYLONG I BNKWV
oamnouviou.

ZnuLEG ota akoAouba oToLyEla: UAAOKEPAULKA,
TIAPEAKOPEVA, KAAAOLA YLa TILATLKA Kal
paxatpottipouva, cwArVeg tpoodoaoiag Kat
aTOoTPAYYLONG, TOLHOUXEG, AQUTITIPEG KAl
KaAUPpaTa AapTtpwy, 08OVEG, TTIOHOAQ,
nepBApata kat eEaptrjpata mepLPANPATWY. Ektdg

xprion. Ot eEatpéoelg mpoadiopiZovtat atov Titho "Tt €dv propel va amodetxBel 6tL oL {npieg autég

Sev KAAUTITETAL aTtd TV Tapovoa eyyvnan;" Evtdg tng TipokAriBnKav amd oeAAuata otny Kataokeun.

TEpLOSOoU gyyUnong, kaAuTtovtal ta €08a yla tnv +  MepuTtwoELG oTLG oTtoleg Sev pTopet va Bpebel

amnokatdotacn tng BAARNG, TLY. ETLOKEUEC, BAGBN katd tnv emiokedn Tou TEXVIKOU.

QVTAMAKTLKA, £pyacia Kal HETAKVACELS, UTIO TNV +  EmLoKevEg TToU v TipaypatomololvTal amo Toug

TpoUTéBEan OTL N CUCKELN €lval pooBdactun yla 810pLOpEVOUG aTt6 ERAG TapOXous GepPLG f/Kkal amé

ETLOKEUN XWPLG LSLaltepEG SAMAVEG. €E0UCLO80TNUEVO AVTLOUNBAANOpEVO yLa TIapoxr

Y116 autoUg TOUG BPOUC, LOXUOUV OL KATEUBUVTHPLES ogpPLg 1y tav £xouv xpnaotpotownBel un yvriola

YPappéG TG EE (aptb. 99/44/EK) kat oL avtiotolyol QUTAMAKTLKA.

ToTIKol Kavoviopol. Ta avTaAAAKTIKA TIOU + EmLokeuég Trou ripokaAovvtat and eENaTTwpatky i

avtikadiotavtal anoteholv LSloktnoia tng IKEA. pn olpPWVN pE TLG TTPOSLaYPAPEG eyKatdaoTaan.

*  HxXprion Tng CUOKEUNG O€ Un OLKLAKO TIEPLBAEANOV,
TLX. ETAYYEAHATIKA Xprion.
ZnULEG HETAWOPAG. EQV 0 TIEAATNG PETAPEPEL TO
TIPOLOV OTO OTILTL ToU 1} 08 GAAN SLtevBuvon, n IKEA
Sev euBUuveTal yLa Tuxov nULEG TTou pTtopel va
TpokUYPoUV Katd Tn PETAPopd. QoTooo, Qv n IKEA
TapaSwWoeL To TPolov otn StevBuvon apadoong
ToU TEAAdTN, N {nWLd oTo TIPOoidv Tou Ba TtpoKUPEL
Katd tnv tapddoon autr Ba KaAUTITETAL ATO TNV
Ttapovoa gyyunon.
KdoTtog yLa tnv apxLkr yKatdotaon Ttng CUCKEUNG
IKEA. Qoto0o0, €dv €vag dpoxog utinpeotwv IKEA 1)
0 €E0UCLOSOTNEVOG TOU CLVEPYATNG O¢PRLG
ETILOKEVAOEL I AVTLKATAOTHOEL TN CUOKEUN
oUPPWVA PE TOUG OPOUG AUTHG TNG EyyUnaong, o
TIdpOX0G UTINPESLWV 1} 0 €£0UCLOSOTNPEVOG
ouvepydtng tou Ba emavatonobeTroeL TNV
ETILOKEVAOPEVN CUOKEUN 1} Ba £yKATAOTAOEL TNV
UTIOKOTAOTATN GUOKEUN, €4V elvat amapaitnto.

T 8a kavel n IKEA yLa va 5LopBwael to TpoBAnpa;

O gEouctodotnpévog armo tnv IKEA tapoxog oépBLg Ha
€EeTA0EL TO TIPOLOV Kal Ba amowacioel, katd tn
SLOKPLTLKN TOU €UXEPELQ, EQV KAAUTITETAL ATIO TNV
Tapovoa gyyunon. Eav BewpnBel dtL kaAumteTal, o
Tiapoyog o€pPLg IKEA fj o eEouctodotnpévog
OUVEPYATNG TOU HEOW TWV SLKWV TOU UTINPECLWYV
0€pPLG, KATA TNV amOAUTN SLAKPLTLKN TOU gUXEPEL, Ba
ETILOKEVAOEL TO EAATTWHATLKO TIpoidv | Ba To
QVTLKATAOTAOEL PE TO (810 i} pe éva ouykplolpo Tipoiov.

T 8ev KAAUTITETAL ATtO AUTH TNV €yyonon;

+ Zuvrbng pbopd.

+ BAAPn amo ipodeon ) apéela, BAARN ToU TIPOKAN-
Bnke aTo pn TrpNoN TwWv 08nyLwV AsLtoupyiag, Aavla-
opévn eykatdotaon rj and ouvseon os AavBaopévn
Tdon, BAGRN Tou TIPOKARBNKE amd XNULKI r) NAEKTPO-
XNHWKA avtiSpaon, okoupld, StaBpwan 1) BAGRN ano
10 vepd, oupmep\apBavopévng evaelkTika tng BAGRNG O TEpLOpLOPAG auTog Sev LoXVEL yla Epyactieg amoucia

OPAAUATWY TOU eKTEAOUVTAL ATIO KATAPTLOPEVO ELSLKO
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XPNOLHOTIOLWVTAG SLKA HAG YVOLa QVTAAAAKTLKA yla
TNV T(POCAPHOYT) TNG CUOKEUNG OTLG TEXVLKEG
TpodLaypageg acpaleiag AANG xwpag tng EE.

Mwg epappoletal To Sikato TnG xwpag

H eyyunon tng IKEA oag TtapéxeL CUYKEKPLUEVA VOULKA
SKalwpata, Ta omola KAAUTIToOLV 1 uTtEpPatlvouv TG
TOTILKEG OTIALTIOELG.

Qoto00, oL 6pot autol Sev Teplopidouv og kapia
TEPLTITWON T SIKALWPATA TWV KATAVOAWTWY TIOU
TIEPLYPAPOVTAL OTNV TOTILKF VopoBeaia.

Medio epappoyng

I'la cUOKEVEG TToU ayopddovtatl o€ pLa wpa Tng EE kat
peTapépovtal o AN xwpa tng EE, oL uminpeoieg Ba
TIapE€XOVTaAL 0TO TIAALOLO TwV 6pwV gyylNong TIou
LoYXUOoULV 0T Véd XWpa. H UTIOXpEwan EKTEAEDNG
UTINPECLWY 0TO TIAALCLO TG £yyunong vpiotatat pévo
€AV N CUOKEULN CUPHOPPWVETAL Kal eykabiotatat
olpwva Pe:

+ TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG TNG XWPAG OTNV oTtola
uTtoBdMAeTaL n aitnon eyyunong.

* TG TIANPOYOPLEG yLa TNV acPAAeLa OTLG 08nyieg
OUVAPHOAGYNONG KaL TO EYXELPLSLO XprioNG.

H amokA&LoTIKA UTtnpEGia eEuTtnPETnoNnG HETA TRV
TIWANON YLa TLG GUOKEUEG IKEA:

Mn 8LOTACETE Va EMKOLVWVNOETE Pe TNV EEuTtnpétnon
HETA TV wAnon IKEA yia:

1. va unoBaMete aitnua eEutnpétnong oto Aaiolo
NG mapouoag yyunong.

2. va {NToeTe SLEUKPLVIOELG OXETLKA PE TNV
€yKatdotaon tng cuokeunq IKEA ota eL81Kd EmLmAa
koulivag IKEA.

H utinpeoia Sev Ba tapéxeL SLeukpLVioeLg TTou
oxetilovtal pe:

* TN OUVOALKN €yKaTaotaon tng koulivag IKEA.

* TLG OUVSEDELG E TO NAEKTPLKO SIKTUO (EQV TO PnXa-
vnua SatiBetal xwpig Buopa kat kaAwsLo), pe to Si-
KTUO USPEUONG KaL AEPLOV, KABWIG TIPETIEL VA EKTEAE-
otoUv ard €E0UCLOSOTNHEVO HNXAVLIKO UTTOOTHPLENG.

3.  SLEUKPLVLOTIKEG EPWTNOELG OXETLKA HE TO
TIEPLEXOPEVO TOU EYXELPLELOU XPrioNnG Kal TLG
TIpoSLaypageg TNG CUOKEUNG IKEA.

l'a va Stacpahioete 6TL Ba 0ag TapEXOUPE TNV
KaAUtepn Suvartr BorBeLa, mapakaloUpe StaBdote
TIPOOEKTLKA TLG EVOTNTEG PE TLG O8nyieg
ouvappoAdynong r/kat to Eyxelpidio xpriong autol tou
@UANaSLOU TIPLV ETLKOWVWVAOETE padi pag.
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Mwg emkovwveite padi pag av xpeLadeote TLg
UTINPEGLEG pag

Avatpé€te otnv teAeutala oeAiSa autol Tou
EYXELPLSLOU yLa TOV TIAPN KATAAOYO TwV
ETIAEYPEVWVY eTTaPWV TNG IKEA Kat Toug OXETIKOUG
apLBpoUG TNAEPWVOU avd ETILKPATELAL.

@ l'a va oag apgyoupe TayUTepn eEutnpétnon,
00G CUVLOTOUHE Va XPNOLUOTIOLELTE TOUG
OUYKEKPLUEVOUG TNAEPWVLKOUG apLlBpoug Tou
QAVAPEPOVTAL OTO TEAOG TOU TIAPOVTOG
EYXELPLSLOU. AVaTpEXETE TTIAVTA GTOUG apLBpoUg
TIOU QVaPEPOVTAL OTO PUAAGSLO TNG
OUYKEKPLUEVNG GUOKEUNG yLa TNV ottola
XpeLaleote Bonbela.

Mpotou pag kahéoete, BeBalwBelte Ot éxete
ota xépla oag Tov apbpd tou Tipoidvtog IKEA
(8YriPpLOG KWSLKOG) KaL TOV aplBpo oeLpdg
(8YripLog KWwSLKOG TToU BPLOKETAL OTNV TILVAKISa
OVOPAOTLKWY OTOLXELWV) TNG CUOKEUNG yLa TNV
omola xpeLadeote tn BoriBeLd pag.

PYNAZTE THN AMMOAEIZH MQAHZHZ!
ATtoTeAel TNV amoSeLEn apxLKnAg ayopdg Kat
amnatteitat yla va LoxVUoeL n eyyonon.
InUELWOTE OTL oTnV andSelEn avaypagetat
emiong n ovopaocia kat o aplBudg tou
TpoiovTog IKEA (8P @Log KwSLKOE) yLa kabe
pia amd TG cUoKEUEG TIOL ayopdoarte.

Xperaleote emunmA€ov BonBeia;

'a omtoLadrimote MPdoHETN EpWTNON TIOU eV
OXETL{ETAL PE PETA TNV TIWANON TWV CUCKEUWV 0aG,
TIAPAKAAOUHE ETILKOWVWVAOTE PE TO TNAEPWVLKO KEVTPO
TOU TIANGCLECTEPOU Kataotrpatog IKEA. £ag CUVLOTOUNE
va 8LaBACETE TPOCEKTIKA TNV TeKunpiwaon Tng
OGUOKEUNG TIPLV €TILKOWWVAOETE padl pag.



Phone

Country ATy Call Fee Opening time
Belgié 023207208 Nationaal oproep tarief van toepassing Mon-Fri 08.30-17.30
B Belgique 023207212 Tarif d'appel national s'applique Mon-Fri 08.30-17.30
BG Bbarapvis www.ikea.com
cz Ceska Republika 210023218 Cena hovoru je stejna jako za vnitrostatni hovor Mon-Fri 08 -18.00
DK Danmark 89874464 nationale opkaldstakster gaelder Mon-Fri 08-17.00
DE Deutschland 021141873111 Der Anruf wird zum nationalen Tarif abgerechnet Mon-Fri 08 - 20 Sat 08 - 20
GR EMGSa 2241888013 Epappoletal Xpéwan pe KOOTOG EBVLKNAG KAoNG Mon-Fri 09 -18.00
ES Espafia 930476717 Se aplica tarifa de la llamada nacional Mon-Fri 09-20Sat 10-13
FR France 0186651118 Tarif d'appel national s'applique Mon-Fri 09-20Sat10-19
HR Hrvatska 017776620 Primjenjuju se nacionalne cijene poziva Mon-Fri 08 -17.00
IR Ireland 0818 200021 National Call Rate Apply Mon-Fri 09 -19 Sat/Sun10-18
1S Island www.ikea.com
IT Italia 0282940420 | La tariffa applicata & quella di una chiamata nazionale | Mon-Fri 09 - 20 Sat 10-18
cy Kurmpog www.ikea.com
LT Lietuva www.ikea.com
LU Luxembourg 227941783 | Geen extra costen.Alleen lokaal tarief. Mon-Fri 08.30-17.30
HU Magyarorszag www.ikea.com
NL Nederland 0338080348 Nationaal oproep tarief van toepassing Mon-Fri 08.30-17.30
NO Norge 23964371 Nasjonale ringepriser gjelder Mon-Fri 08-17.00
AT Osterreich 0720882522 Der Anruf wird zum nationalen Tarif abgerechnet Mon-Fri 08 - 20 Sat 08 - 20
PL Polska 221032558 Obowigzuje krajowa cena potgczenia Mon-Fri 08 -20Sat 09 - 17
PT Portugal 308810176 Aplica-se a tarifa de chamada nacional Mon-Fri 09 - 18.00
RO Romania www.ikea.com
Schweiz 0435080480 Der Anruf wird zum nationalen Tarif abgerechnet Mon-Fri 09-20Sat10-19
CH Suisse 0435080502 Tarif d'appel national s'applique Mon-Fri 09-20Sat10-19
Svizzera 0435080470 | La tariffa applicata & quella di una chiamata nazionale | Mon-Fri 09 -20 Sat 10-19
SL Slovenija 0618888429 Velja cenik (tarifa) za nacionalne klice Mon-Fri 08-17.00
SK Slovensko 0233418121 Plati vnutrotatna cena hovoru Mon-Fri 08 -18.00
FI Suomi 0942457616 Kéytdmme kotimaanpuhelun hintaa Mon-Fri 08 -16.00
SE Sverige 0858099110 Nationella samtalsavgifter galler Mon-Fri 08-17.00
GB United Kingdom | 02036579117 National Call Rate Apply Mon-Fri 09 - 19 Sat/Sun 10- 18
RS Cpébuja 01114251079 Primenjuje se nacionalna cena poziva Mon-Fri 09-17.00
EE, LV Eesti, Latvija, www.ikea.com
UA YkpaiHa www.ikea.com
glll\‘/'I,th W)ﬁluﬁ’dl www.ikea.com
SA "“’/“‘”“ﬂ““" www.ikea.com
dag2umll
AE ‘”):J'\I;;ljt"gl www.ikea.com
MAR d3220)] &Slanll www.ikea.com
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